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PLÁGIUM

AZ elmúlt hetekben érdekes plágium 
botrány foglalkoztatta Franciaor­

szág irodalmi közvéleményét A bot­
rány hőse egy Pierre Benoit nevű iró, 
aki a közelmúltnak két legnagyobb si­
kerű regényét irta, de mindkettővel a 
plágium vadja alá került Első regé­
ny« a romantikus ée kissé szenzációt 
hajhászó “Atlantiszt egy angol iró, 
Ridden 
zal, hogy 
vette al 1
Lac Salé-ról (Sós-tó) egy francia tanár 
mutatta ki, hogy oldalakat, hosszú le­
írásokat tartalmaz klasszikus irók mü­
veiből. Az első plágium fenyegető pőre 
alól barátai ügyessége, a másodiknak 
Szégyene elől saját szellemessége men­
tetté meg a gyorsan népszerűvé vált, 
kapós irót Az Atlantis-ról,. miután 
nagy irodalmi sikert ért el és tucatnyi 
kiadásokban forgott már az olvasók 
kezén, Benoit barátai és jóakarói kimu­
tatták, hogy meg sem közelíti szépség­
ben, mélységben, ötletességben az an­
gol iró munkáját, a Lac salé-val kap­
csolatban pedig a megvádolt szerző az­
zal a váratlan kijelentéssel állott elő, 
hogy a plágiumok valóban plágiumok, 
de tudatosan elkövetett plágiumok. 
Pierre Benoit kijelentette, hogy ö tuda­
tosan, eltökélt szándékkal másolt le ol­
dalakat Hugo Vktor-ból s egyéb klasz- 
szikusokból, esze ágában sincs tagadni 
ezeket a másolásokat, sőt ő maga akar­
ta alkalomadtán bejelenteni a legszéle­
sebb körű nyilvánosságnak. Igen, alkal­
mas pillanatban, s nagyon sajnálja, 
hogy a tanár ur “leleplezése” időnek 
előtte érkezett, megelőzve ravasz céljá­
nak megvalósulását. Mert Pierre-Bonoit - 
azt állítja, hogy igen ravasz céllal pla­
gizált. Egyes kritikusok ugyanis fájó 
kifogásokat emeltek előző regényének 
bizonyos stílusbeli tökéletlenségei el­
len; itt-ott szürkének, egyhangúnak, 
költőietlennek, sőt franciátlannak mi­
nősítették. Pierre Benoit tehát ki akart 
fogni a kritikusain és saját kelepcéjük­
be óhajtotta becsalni őket: regényébe 
klasszikus, elismert írókból másolt le 
részleteket, támadják meg azokat is a 
mai kritikusok s akkor 5 majd előáll a 
nagy leleplezéssel, amely általános ne­
vetésbe fogja fullasztani a tudálékos 
urakat A védekezés, ha kissé naiv és 
sántít is, elég szellemes s úgy látszik, 
Franciaországban még mindig lehet 
csatát nyerni egy szellemes ötlettel. A 
vád- hullámai úgy ahogy elsimultak-, a 
közönség pedig fokozottabb érdeklő­
déssel fordul a meggyanúsított iró és 
regénye felé.

A világirodalom egész történetében 
nem hangzott el annyi plágium-vád, 
mint az elmúlt században. A plágium 
fogalma egyáltalán egészen modem s. 
jellegzetes tértiébe a tizenkilencedik 
század gondolatvilágának, az indivi­
dualista kultúrának. Ez a század fedez­
te fel az egyéni hangok kultuszát, az 
egyéniség imádatát s követelt a költő­
től elsősorban “egyéni meglátást”, 
“egyéni stílust”, uj témákat es egyre 
újabb szavakat Flaubert adta azt a ta­
nácsot a fiatal Íróknak, hogy ha le 
akarnak imi egy mezőt, menjenek ki a 
rriezőre s addig álljanak és nézzenek 
ott, mig olyasvalamit nem vesznek ész­
re, amiről úgy érzik, hogy csak ők “lát­
ták meg”: ezt aztán igyekezzenek úgy 
visszaadni, hogy a kép teljesen megfe­

leljen a látottaknak, tehát minden ed­
digi képtől különbözzék.

Az individualizrpus kultúrájáról még 
nem lehet úgy beszélni, mint valami le­
tárgyalt múltról, hiszen benne is meg­
van az igaságnak egy sziklája s bizo­
nyos, hogy még nem töltötte be a hiva­
tását Nagy feladat vár rá az elképzel­
hető legkollektivebb kultúrában is, hi­
szen mint egy angol gondolkodó meg­
jegyzi, hogyan lehet hibás téglákból jó 
épületet alkotni s hogyan lehet ideális 
kollektív társadalmat tökéletlen indivi­
duumokból létrehozni? Az "egyéni 
hangoknak” hajszolása s ennek hajtár 
sa, a plágiumnak mindenfelé való szi- 
matolása azonban egyik kétségtelen 
túlzása az individualista felfogásnak.
S már egyetlenegy tény megállítja a 
szemlélőt Alkotott-e egy ember vala­
ha olyan irodalmi munkát amely kiáll­
hatná a versenyt a kollektív utón ke­
letkezett müvekkel? Eszünkbe jut a 
Biblia, amely kétségtelenül legkima­
gaslóbb alkotása a emberi agyvelőnek 
s amely — kompilárió. De itt vannak 
a nagy népi eposzok, az indus eposzok­
tól az Odiaszeán és Kalevalán át a nép­
balladákig és dalokig: nem hatalma­
sabb és maradandóbb alkotások-e bár­
melyik “egyén” müvénél? A legna­
gyobbak sem teremtettek olyan müvet 
amely őket egyedül méltón reprezen­
tálná. Nem tobb-e Goethe a Faustnál, 
amely úgy viszonyúk magához Goethé­
hez, mint a Faust az angol parlament 
épületéhez? Nem több-e Flaubert, Ke­
mény Zsigmond, Schiller, Tolsztoj, 
Arany János bármelyik müvüknél? 
Goethe, az ember s az élete rám min­
dig nagyobb hatást tesz a Faustnál 
vagy akármelyik más alkotásánál.

Nem gondolunk kis plágiumokra, a 
melyeknél a forrás vagy éppen a plá- | 
gium segítségé vei keletkezett mü jelen- j 

féktelen. De gondolunk, például, Zolá­
ra, akit ismételten meggyanúsítottak s 
aki sohasem tagadta, hogy ebből vagy 
abból a közgadasági és történelmi 
könyvből egyes részeket szóról-szóra 
kiirt. — Kis téglák ezek, mondotta, a 
melyekre szüksége van az én nagy épü­
letemnek. — Ki vonná kétségbe iga­
zát? Két “egyén" van, akinek alkotásai 
még leginkább kiállják a próbát a nagy 
kollektiv alkotásokkal szemben. Sha- 

—kespeare és Moliére. S mennyit “plagi­
zált" mindkettő! De ki merné kiirtani 
müveikből a lopott részeket, gondola­
tokat, fordulatokat s ki merne vállal­
kozni annak megállapítására, hogy hol 

; kezdődik náluk az ihlet eredetisége s 
a plágium “vakmerősége”.

A legnagyobb ivók is alul maradnak 
nívójukon legremekebb alkotásukban 
is, a költői szándék mindenkinél érez­
hetően nagyobb a kínnal, gyönyörrel 
szült műnél. Ezt látva, nem bocsájta- 
nók-e rendelkezésére egy Goethének, 
egy Shakespearenek, egy nagyszándé- 
ku s nagyerejü Írónak az egész világ- 
irodalmat: ácsoljon, plagizáljon össze 
belőle egyetlenegy olyan könyvet, a 
mely méltán mutassa meg az ember 
minden gyászát és örömét, minden dia­
dalát éa bukását?

De bocsánat, — minden már nem 
Pierre Benoitról jutott az eszünkbe.

(f. m.)

A New York állambeli szénáin« egyik 
üléaéu nem volt jelen az. alkormányzó, Így az 
ülést egy szocialistának a vezetésére bízták

óriási lelkesedés mellett. Well, well, az.t 
gondoltuk magunkban, a liberális felfogásnak 
ez valóban elsőrangú példája. Aztán megtud­
tuk, mi volt az oka a nagy lelkesedésnek —
a szenátort Keidéinek hívják.

• * •

Mrs. E. F. Snow,. Ohio film cenzorjainak 
egyike au* mondja, hogy az emberek nem al- 
Icáim azok arra, hogy megítéljék, mi jó nekik 
és ki rossz. Igaza van az asszony*ágnak. Ha 
az emberek eltűrik, hogy ilyen conZbrjaik le 
gyenek, hát igaza van.e • •

New Jerseyben. van egy ember, aki «4 
maszkotok ellen harcol. Most gondolkozik 
azon, mi a legjobb csapda a számukra. Ml 
azt hisszük egy nelycmharmnyAbn bej tat ott 
láb nyáron, e poroson.

Máról-holnapra
A “VASÁRNAP'' RÉSZÉIRE IRIA ALEXANDER BERNÁT

Önök nem ismerik Európát, 
ha nem tudják, hogy irrst­
em berek legnagyobb része 
“mától holnapra“ él. Ez is a 
háború pestise* hatása. Ki Ui 
dott a háború alatt számításo­
kat tenni? Nem leaze-e ellenség 
ott, ahová menni akarok? Meg­
érjük-e a tervbe veendő időt?
Nem vet-e ki a háború kerese­
tünkből? Lesz-e elég lelki nyu­
galmunk, hogy irodalmi, tudo­
mányos munkánkat befejez­
zük? Lehet-e majd utazni? Éa 
minthogy mindennemű számí­
tás oly bizonytalannak mutat­
kozott, az emberek egyszerre 
csak elvetették az életszámi tá­
sok minden gondját. Lesz a 
hogy less! A professzort ée 
diákja*, • mestert és legényeit, a * 
a tisztviselőt és az a Iája rendel- ősi­
teket elvitték a frontra, ahol 
mind nevettek azon, hogy mi 
mindennel törődtek • háború 
előtt. Bezzeg most egyébb, 
gondjaik vannak, se tanulás, se 
kereset, csak élet halál, és áU 
a mulatság, amíg a “csontos" 
nem jelentkezik, egyszer úgyis 
meg kell halni, csak ne sokat 
szenvedni! Lobot-e ily körül­
mények közt életpláiunnot szer 
keszteni, megfontolni a kitü- 
sendŐ célt. megválogatni az al­
kalmas esskösöket? Ha a fiam 
szabadságot kapott es nehány 
hetet otthon tolthetett, egészen 

„más embernek láttam, mmt a 
háború előtt. Soha jövőjéről 
nem .beszélt; ez a szó mintha 
ki lett volna törülve métára 
bél. Nem busóit, meg komoly 
nak se mondhattam, de valami 
idegen vonás volt az árván, 
pajtáskodott a halállal es ez 
rajta hagyta a nyomát. A wn-. 
déglokhvn, kávéházakban ettek, 
ittak, mulatoztak e* főleg tán­
coltak, inmifiy és -.-»kát táncol­
tak.

elveszítették munkukedvükvt, 
-M#k&zor állásLukut, ámbár meg­
ígérték nekik, hogy nemvsak 
visszakerülnek állásukba, de 
olybá tekintik majd Ókét, mint­
ha folyton szolgáltak volna. 
Hogy mennyiben teljesítették 
ezeket az ígéreteket, nem igen 
hirdetik. Csak azt látjuk, hogy 
ez emberek nyugtalanul bvlvtá- 
molyognak az egyik foglalko­
zásból a másikba. A bórzejá- 
ték ezreket csábit magához, 
mert vagyonuk roncssút sokan 
ott akarják értékesíteni, nagy 
munka nélkül, de annál több 
niegráikodtatáxsal. Hogy lehet 
ily körülmények kost nem 
máról holnapra élni? Sőt ki 
törődik a holnappal, ha. csak

No* ez a napnd-napra, mi 
ról holnapra éles h mm napig 
sem szűnt meg, lugíölebb nemi­
leg csökkent. Most mű * okai 
vannak. Az első a megszokás. 
Az a generáció, mely ' G ev- 
ig így élt, nem tud egyhamar 
megváltozni. Mit mondjunk 
azokról, kik most térnek haza 
orosz fogságból? De a fóok az 
anyagi helyzet, a megélhetés 
gondja, a kereset bizonytalan­
sága. Százezreket, hem! millió- r 
kát ragadtak ki életpályájuk­
ból. Vegyük azt a millió meg 
millió ...katonát, kit Németor­
szágban és Magyarországban 
le kellett szerelni! A tiszteket, 
a generálisokat, kik persze 
semmi egyébhes nem ertenek, 
a nyugdijukból pedig nem tud­
nak megélni. De a mester­
embereket. tisztviselőket is, kik

biztosítva van? Min- 
,kinek több foglalkozása 

van. mert egyből nem tud 
megélni. A színészek a mozi­
ban játszanak. azután a ma­
guk színházában, végül a ka­
baréban, orfeumban, varieté­
ben és más kisebb színházak- 
ban. A képzőművészek az. 
iparművészetire adják magu­
kat, hol számukra biztosabb és 
kevesebb véletlenektől függő 
kereset kínálkozik. A tanárok 
reggeltől késő estig privat órá­
kat adnak, vagy újságba ír­
nak. Hogy lehet ily körülmé­
nyek közt szilárd keretekbe 
foglalni a* életet? Mindenki 
kérdi, fogok-e holnapután <* 
keresetet találni? Leg bizto­
sabban el a földművé* e« i 
műnk ás, - de ezeket viszont 
emészti‘a folytonos drágulás, 
mely ellen senki se tud gáta­
kat építeni A középosztályt 
mindig megnyugtat ja, 
még van nehány szőnyege, di- 
Kzes bútora, a végső szükség 
e>etére De azután rai lesz? 
Azután1 Talán jobbra fordul­
nak a .viszonyok. Semmi eset­
re ne törődjünk azzal a hol- 
nápatinhttl. Valamikor «v. n 
vicc jurta Szegények va­
gyunk, de • jól éliink, Hol van­
nak azok nz idők? Most leg- 
fólebb azt mondja az ember: 
Nincs -emmink, de élünk £* 
mindenki kémleli, kutathatja; 
hol kínálkozik jobb lehetősége 
az életnek.. A táblai és kú­
riai birák nem csekély tfzázá- 
léka ügyvédi irodát nyitott. 
Államtitkárok bankokban vál­
lalnak állást. Boldog halan­
dók. Föllétegzenek a szabad 
élet levegőjén. De mily le­
vesen vannak az ilyenek. A 
többiek . beletörődnek abba, 
hogy némi optimizmussal,
konnyehaüségg«*!, fásult «ággal
tovább folytatják a mától ‘jjd- 
napra élést — ameddig lehet, 
ameddig bírják.

A HŐSNŐ
Az egyik színház egy nóUgja, aki eddig hősnő szerepeket 

játszott, de mint olyan, mindig kegyetlen kritikákat kapott á 
Bajtótól, fölkereste az igazgatót egy uj propozicióval.

Direktor ur, — mondotta — én azt hiszem, jó lesz, ha 
áttérek egy más szerepkörre.

— Ugyan? — felelte a direktor. — Asazonysaerrpeket
akar játszani?

— Dehogy! A világért sem. Naivaszerepeket.
— Nem, nagysád! felelte moaolyogva a direktor f sak 

maradjon meg a régi szerepkörénél, fin arra született. .
— Mert aki elbírja az olyan kritikákat, amilyeneket maga 

kapott:, az született hősnő!
A PIPA.

Felszáll a városi villamosra egy jóképű paraszt, pipával 
az agyarán.

Jön a kalauz. Savanyú arcot vág, mikot meglátja a pipát, 
— Hé — mondja —- itt nem szabad pipázni.
A paraszt, csöndesen:

. llászo nem pipázok.
— Dehogy nem pipázik! Hisz ott log a szájában a pipa!
A paraszt megvetően nézi végig:
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EGYPTOM VÉGRE SZABAD 
ÉK TALÁN AZ 18 MARAD.Inkább Ha by Hűik véna, 

M>nt H onlirtffnaf* utálta. Lusta Peti azt szeretné,
Ka dolgát szellem végezné

’$75000 w n* ve** ro* $ {{c
, nus V?
V Ayxvtijll

V

Báreaek segjtnoé 
valamelyik -Jhiuiyt 
tanifó wielleme aBL a 
nehéz feladatot m#u- 
esinálni!

, Huzilitja a tanító Kovács Le­
en, h<yy legyen jó tanuló, még 
«/. Egyesült Alaimik elnöke le­
li' V belőle. Laél azonban Baby 
Ruth utóda inkább szeretne len 
ni a baseball játék terén.

MAPOX
TH«

Willlux
Kgyptombau, a Kzfinksz he» 

zajában, nagy az öröm. Meg­
kapta a teljes függetlenségét 
Négy Britanniától * az ősi or- 
saág. Mosolyog örömében még 
az évezredes pvramisok előtt 
álló kdőriaa. a Kzfinks* is. 
Csak aztán élni tudjon a sza­
badságával a gyámkodáshoz szó 
kott Egyptom!

A DES LAV'S! FÉRFIAK
MIN!) KIBUKTAK A M INAI

EZ A KIK.LÁNY 
OKOS. BATOR. 
GYEREK s MARIS
PRfiTHK ATOft

«*»

1 SZABAD}
XE%y°rti

Spor, Ha

^16m,iv/'-eh»Ky

l)c. Í,.H•> N: D 1 ’ ! - I
e g. % iIhn?•- a if.’k is 
állítottak jelöltöt minden n>/.i- 
iM gre a férCíjcloltckkid szem­
ben s az tőrt ónt. hogy a férfi- 
jcbdtck ckimyán megbuktak. 
Mimiin tisztviselője nő lesz en 
n<‘k a városkának. Most már 
csak az van hátra, hogy a fér 
jók xégezzók a házimunkát. Ha 
az asszonyok intézik u politikát, 
ez vsak teiinészvttvi követkéz 
mény Ivkz.

ähnelt.

ÍR HARCNAK 
NINC S V60E. 
KÉT TÍZ KÖZT 
A BÉKE.Elő a festékkel 

gyerekek!
bácsi nagy ötömet hirdet A Sza- 

szines mellckletcnek. a Vasárnapnak 
talán, ettől a számtól kezdve, minden

MEGVAN A BÉKA KOMA 
SÚLYA KEREK 1 TONNA.

szép rajzot közöl 
kiszinezés végett

Rajta, gyerekek, elő a vizfestékkel, vagy 
a színes krétával. Színezzétek ki a minta sze­
rint, amilyen szépen csak tudjátok. Küldjétek 
be s a három legsikerültebb színezés készítője

lESsIK ANN YlCll BOT ALS 
VlTTSm R(iU, Pa. magi­

nak vitatja ’ti*t u dicsőséget, 
hogy falai kun él és működik 
a világ legfiatalabb prédikáto­
ra. .li-ssiv Alm Viv best ein még 
vsak tizenegy éves, de már kW 
igehirdvtü. Minden este prédi­
kál a South Kidé Mitsióti je» 
lentisztilvlvin. A bibliát úgy 
ismeri, mint valami lelkész.

A esodngyeivk n nyáron a 
keleti államokban fog gyermek» 
i.steiItisztelettken, mmt vvingái 
IíkóIö szerepelni. A nénje, dl1 
tizxnliánni éve* h»wulé «áfé 
e*rfl vnllAsi szónak.

ikvv»«iir^
Argentina partjai mellett a 

halászok ngy 'óriási teknős bé 
kát fogtak ki, négy órai küzde­
lem után. a tengerólailből. A 
Ratal ma« állal súlya egy tonna. 
Diadallal vitték be . Iltmnos 
AyrvcUiv ai ritka zsákmányt s 
must az egész \iiru* eaodájánt 
jár. Ila megölik; ulvaó lesz a 
turtle m.ii,« a vá'-'iwti.n.

WTÁLMÁT KAP 
i Józsi bácsitól ,

llndd lássam, kik viszik cl az első három
jutalmat?

,\itfijdnd tt — tnauiexq 
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A férj — Mariskáin nem olvastál 
te valami bolzhe vista* irodalmat, mié 
lőtt a baby megszületett'?

Modern fürdőkád Alkalmas telefon 
nálatra s ha a külfo csengd szól

"Mikor a pincér-férj vásárolni megy a feleségevei

E$y csők annyit mond, 
mint egy kötet.

— ‘Kegyed könyvtárat állít
össze?

Mr Undok mért novesz| 
szakállat?

Oh. a felesége egy u) n> ilfr 
kendővel lepte megA kisfiú. _ Nem adom nekik oda ezt a diót, mert meg

összeverekednének rajta

, O,■ I 4 V * V

— Azt mondja, e£ a lakas 
legnagyobb szobája. Hisz ez a 
fürdőszoba

Nem kérem, ez az ebédlő Kisasszony, önnek öt ke­
mény esztendeig kell gyakorol, 
Bia, mire annyit tnd énekelni, 
mint ahogy hiszi, hogy most tud

Mikor őnagysága esküdtí szolgálatra bevonul

LLííY

m
II /

—wf'M

Vr
l«wW )

__ Te, kis fiú, mit jössz folyton
utánam? Nem láttál még ilyen em 
bért mint én vagyok?

*».' — De láttam báni kérem, de egy 
1 kellett érte fizetni a etr-

— Billy Stevens szép fiú.
— Mit ér a szépség, ha tön­

krement — a papája?— Borsasstóak ezek a nők, az ékszer hogy el tudja őket 
eaábitani
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tényleg állal, meri "állattól származik, addig olyan mérgét szív 
magába, amely megbénítja az igazi fejlődésben, abban a fejlödés- 
jien, amely végeredményében az igazi, az ember hivatásához méltó 
társadalmi alakulásra, eivilizációra vezet. Aliiig, az emberek azt 

'hiszik, hogy állatok, addig kisebb nagyobb mértékben fficgelégesz- 
nek az. állati élettel és nem törekednek magasabb kultúrára, ma­
gasabb fejlődésre. Korzybsky szerint húrom főé lakúiét yai.t a 
földön. Az első a növényvilág, amelynek rendeltetése az, hvg.v a 
napremlszeri energiát szerves vegyi energiává alakítsa ál. A nő. 
vényvilág hivatása az, hogy megkösse, hozzáférhetővé tegye a ve­
gyi energiát.

Azután iitt van az állatvilág, amely szintén átalakít naprend­
szeri energiát vegyi energiává, még pedig legtöbbet olyant, ame­
lyen már a növényvilág megkezdette az átalakító folyamatot. A< 
állatvilág azonban" a térben' is képes mozogni, vagyis megköti, 
használhatóvá teszi a tért, amely képesség megtagadta! oft a nö­
vényi világtól.

- A tszont az ember már nemcsak a terhi n el, mint az allal, liá­
néin megköti az időt is.' Az élnher az időben is él. Az ember az 
a közvetítő tényező, amely lehetővé teszi azt. hogy a milh éljen a jelenben es 
a jelen éljen a jövőben. Mindezek olyan funkciók, amelyek az állati funk- 
eíótill alapjukban különböznek és ame'yek az embert az állatoktól lényegileg 
megkülönböztetik.

Hogy az első ember, az idő első nn gkölöltje, honnan és hogyan szárma­
zott, azt természet esen pontosan megállapítani Hetit lehet. Annyi bizonyos, 
hogy valamikor valahogyan keletkezeti. "Tegyük fel." mondja Korzybsky, 
"Imgv az első embernek a testvére meg talán majom is volt, A két testvér 
egyforma volt. Mindkettő térben élt. Azonban ekkor az egyikkel valami 
különös valami megmagyarázhatatlan történt, ami fölemelte, magasságba

|t,. gómtolkodóképessé tette és ezzel migvetődött az alapja az- emberi 
fejlődésnek. A majomból ezzel és csakis ezzel, nz idő megkötője lett. A

használta fel a tapasztalatait, hogy értékesítette nemcsak a maga. 
hanem a hozzátartozói számára is ezeket a tapasztalatokat, hogyan 
tanulta meg a saját szükségletéből az artikulált beszedet, hogyan 
jött rá lassaivlassan az írna mesterségére a képíráson és a képle 
"les íráson keresztül, hogyan jött rá a természet erőire, hogyan 
értékesítette a maga és leszármazottai számára ezeknek az erőknek 
megnyilvánulását; hogyan hajtott» rabigájába az állatvilágot fs 
hogyan alakította át a földet, hogy az az ö számára teremjen.

'fis mindazt, amit kitapasztalt, mindazt, amit mégtanmt 
mindazt, amire rájött, nemcsak maga használta fel. hanem át­
adta gyermekeinek és biztosította a jövő generációk részére. Mind 
azt tervszerűen használta fel arra, hogy megalapozza- a jövőt $s 
az emberiség haladását biztosítsa'. dl

fis az állat, az mindvégig csak állal maradt. iji.fti
Az ember emelkedett és folyton emelkedik, .

1 Azonban, mondja Korzybsky és mondják követői, ez a hala­
dás sokkalta gyorsabb és sokkalta tervszerűbb lesz akkor, ha *" 
emberiség belátja azt, hogy neki mi a hivatása és, hogy ez a 
válás megkülönbözteti a föld összes többi élőlényéitől, _

Az uj elmélet, mint mondottuk, óriási térhódítást csinál az emberiaég 
széles rétegeinek soraiban.' Ez pedig annak a legjobb bizonyítéka, hogy az 
1 mberiség beleeaömörlött immár abba az állati létbe, az állati önzésnek abba 
a létébe, amelybe‘a háború keverte bele.

Azt mutatja ez a térhódítás, hogy az emberiség immár valami magasabb 
ra valami nemesebbre vágvakozik. Vágyakozik arra az, ideális magaslatra, 
amelyen szabadabb n levegő és amelyről az emberiség életcéljai tisztábban, 
derültebben, szélesebb kontúrokban láthatok.

Mindez a legbiztatóbb jele annak, "hogy az emberiségnek a lelkét «el 
meghamisította, de nem boniliisz-lotla'ineg a háborít. Ennélfogva nz emberisre 
leiké előbb-utóbb ki fog emelkedni az állati posványbAl és 
magasabb, tiaxtábli, fenségesebb, önzetlenebb régiók felé.
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y\ J\ ulbjilviiképen abban ku!
miiiúl, hugv űz vmhíTiivk 
az állatvilág köreiből k.‘ 
riiltvk ki az ösvi. itz utol) 
hi i<löb<*n íljhúl mígV port 
vert föl tiemenak a tudo- 

mányos. a tb^ilogini, biiiivm egyben h 
laikus korukbvit is. Különösan nagy 
visszhangot kvltí-tt William .ftiiiniugH 
Bryannak u'-mróg Kfiituokyban tartott 
bv-szóilf, amely abban a sz*«nvv<lály«‘s 
fvlkiáltúsban CHuesoHodott ki. hogy ,in 
bizony nem vagyok majom.

Aznta itt is, Atiivrikábau megindult 
n nagy boncolgatás, a nagy problémá­
nak, az ember mivoltának, nz etnb«*r 
midvltetásvixek kárdíVdivn, Munkába 
léptek n lélekbúvárok, munkába 
a tudósok, munkába lépt«»* a goi 
kódúk A». munkába léptvk azok. akiknok 
az étinéletgyártáa a kvnyerük.

ßs fölmerült az uj elméi«!, a nedv tu 
lajdonképrn mértani középarányosa vgy 
felől a Darwin tételének, másfelől p<‘- 
dig a szigorú értelemben- vett íheologHii 
tételnek, vagyis a szabad és a kötött- 
akarat elméleteinek.

Alfre<l Korzybsky, a számtant ud<>s 
gondol kod<>, a hi nie vés mérnök és kat<i 
na az uj elméletnek föapostola. .Az el 
méletnek határozott előnye az, hogy 
pillanatra sem \\esziti el lába alól a 
tudományos alapot és pillanatra w*m 
rsap át a b‘gemlakorbe. A darwimz 
must, amely csupán rendszerbe f<»gla 
lá<a egv olyan elniéletnek. amely mát 
ősidők óta élt az emberek szkeptiku­
sait!» részeinek gondolkodásában, gomb» 
latvilágáltan. alaptév«s«léHiiek minősíti.

A la ptéve<t/»s szerintük azért, inert a 
fejlődésnek, az evolúciónak a tana alap 
ján elfogadható ugyan. azonban az 
evolúciónak, a fejlődésnek nem kell 
Szükségszerűképpen az állatvilágból ki 
indulnia Kz az evolúció, szerintük, 
magáhót az. emberből iu<lult ki i*s ma 
gáliait az emberben folytatódik meg 

• pedig azért, mert az. emb<‘rnek a ten 
dfltelvse s/.üksógszerüen kübmbozik az 
állatvilág rendeltetésétől, mert az em 
bér. noha lionet an ilag rokonságiam le 
hét egyen állatfajokkal, noha ni érzé­
kelhető életszerrel megegyezhetnek a 
zokkal. imXris Valaniiben külonlnizik az 
állat világtól. \'alamilM-n, ami az embert 
fejb'áléwképessé teszi, inig az állat mm 
denkoron megmarad annak, ami volt.

Ahiig. K<irzyb*k\i k s/orint az etnlier 
^eleiiy'Ugszik abba az elméjét la*, hi»g\ o

Iskola, amely a darwinizmus tévedésének kimutatá­
sát tűzte ki célul. - A lengyel mester és a tanítvá­
nyai. — Az ember megkülönböztetése az állatvilág­
tól. — Az ember hivatása az, hogy ne csak a teret, 
hanem az időt is lenyűgözze. — Az ember, mint ész­
lény. — A végső civilizáció. — Az ember emelkedése.

majom emberré jeti. Uj érzéket, 
képességet, a gondolkodásnak, * meg 
gyeiéinek a képességét íiyerte, amely 
azonban természetesen azonnal rá n) 
jöhetett. Megfigyelte, hogy 9 testv 
állat és ebből azt következtette, hogy- C 
is állat.” Ez volt Korzybsky szerint tt 
első hamis következtetése, amely M 
igazi fejlődésben mindez ideig viss^- 
t ártotta.

Amit az emberiség a saját történő­
méről tud, azt Korzybsky ahoz a hat­
vanéves emberhez hasonlítja, aki az ih­
letének ötvenkilenc esztendejére nem 
emlékezik. Szerinte az ember a földob 
van vagy félmillió esztendős. A leg­
ősibb évezredeknek egyáltalán nincse­
nek történelmi relikviái.

Az ember mindennemű tudás nélkül 
kezdte el a földön a pályafutását. Ele­
inte másra, mint a testi erejére nem 
támaszkodhatott. Ott volt azonban h 
segítségére az a bizonyos valami, az S 
kimagyarázhatatlan képesség, nevezzük 
akár ösztönnek, akár bármi másnak, a 
mely képessé tette arra. hogy leküzdje 
a tért, hogy megzabolázza az időt. *

A testi erő, a testi ügyesség dolgá­
ban egyáltalán nem vetekedhetett az 
ősember az őskor állataival. Azonban 
ott volt az a bizonyos valami, az a lelki 
tényező, amely hiányzott az állatvilág­
ból és amely az állatvilág soraiból ki­
emelte. megkülönböztetett külön qek 
tállyá emelte, az embert,

Korzybsky szerint az esetben, ha az 
ember mindjárt a magaslatára emelke­
dett volna a képességének, ha mindjárt 
rájött volna arra, hogy nem állat, ha­
nem attól teljesen különböző, az igasi 
emberi civilizáció áldásait már mostan 1 
is élvezhetnénk.

Hiszen tagadhatatlan, hogy haladtak, . 
hatalmas léptekkel haladtak az emberi­
ség ősei. azonban ez a haladás inkább 
ösztönszerü volt, mint célirányos. — 
Olyan természetes volt ez. « haladás, 
mint aminö természetes a Indáknak az 
nszás. a mailaraknak a repü és.

Ami az embert megkülönbözteti az 
állattól, az a képesség, hogy nemcsak a 
jelenben él. hanem a múltban és a jö 
wöben is. a képesség, hogy ö v.együjtae 
egy egy nemzedék haladásának ténye 
zőit és azt a következő nemzedékek ér 
dekében feldolgozza, fis az ősembernek 
ebben a dologban a képességé ugyanaz 
volt. mint aininő a mi képe ségünk.

És Korzybsky leírja, hogy hogyan 
képzeli el ö az. emberiség csodálatos 
haladását. Hogyan kutatott először 
megfelelő fegyverek illán. Hogyan



4 VASÁRNAP •SZABADSÁG* SUNDAY MAGAZINE

, .^>5 ‘ . ■ • - • ;■■<*> •— W
ufc - ‘ ' > Z

V W / - ■* v'S£l

F

4>
/fsT'^sr

crr ÉÉ'V
.A
V

B

%«,

x.
'A

Zz

Nándor módszere Irta Cholnoky László

REGGEL kilenc órakor 
a két Fata-leány elin­
dul hazulról, a suaz- 
termühelyből. Gizi, 
az idősebbik, csinos 

leány, de csak este, mert a 
napfénynél leárulkodik ar­
cáról a koplalás és a régi 
szobalevegő. Bágyadt sze­
mében még ott van a születés 
előtti nagy álom nyoma és 
tulajdonképen ez a leány 
minden szépsége. Ha este jár 
az utcán, sokan megfordul­
nak utána és a ruháján is 
csak a nők érzik meg a pa­
mutszövet szagát. Már sok­
szor volt menyasszony, — 
ezt ő maga szokta mondani, 
— de egyik kérő sem volt
hozzávaló___most azonban
végérvényesen. szerelmes 
Láncz Nándorba, a villamos­
kalauzba. A-leány azok kö­
zül való, akiknek a paran­
csolás csak egyetlenegy he­
lyen jutott osztályrészül: 
otthon, — mindenütt más­
utt az alázatos összezsugoro­
dás. Otthon az apja meg az 
anyja a szentirást sem ve­
hetné komolyabban, mint az 
ő szavát, amikor a kis húgá­
ra rápirit. Amit különben 
elég gyakran megtesz, mert 
a szive ugyan csupa szere­
tet, de viszont parancsolni is 
okvetlenül kell valakinek.
_ A kisebbik leány, a tizen- 
kétéves Vilma már sokkal 
újszerűbb nő. ö már teljesen 
megérti a nénje otthoni, ár­
tatlan erőlködéseit és nem 
rontja el a kedvét az ellen­
szegüléssel, pedig valójában 
már igen sok okos dolgok 
adott be Gizinek, de mindig 
úgy, mintha valami naiv, gye­
rekes ostobaságot mondott 
volna. Egyébként kacér és 
tisztaeszű, mindig tudja, me­
lyik férfi nézte meg jobban.

Indulás előtt az öreg Fata 
komoly és tárgyilagos meg­
beszélés után átadja Gizinek 
a villamospénzt, hogyha már 
mindenáron menni akarnak, 
menjenek el a nagybátyjuk­
hoz, azonkívül átadja a lány­
nak az egyetlen ötvenkoro- 
nást az ebédrevaló bevásár­
lás céljaira.

— Jóllehet, Gizi szinte 
sajnálatosan jó kis leány, 
valóság nevében lehetetlen 
elhallgatnom, hogy az egész 
nagybácsi-história puszta ko­
holmány, mert nincs náluk 
semmi keresnivalójuk. Any- 
nyi az egész, hogy a leány 
mindenáron fel akar szállni 
a három.százegyes villamos­
ra, amelyiken ma a bámula­
tos Láncz Nándor a kalauz. 
Ezért, amikor végül is tud 
szabadulni az apja mühe- 
lyéből, a kis húgával együtt 
oda áll a Rákóczi-ut sarkára 
és vár. Várja a háromszáz­
egyes kocsit. Amikor egy- 
egy alkalmas, de más számú 
kocsit elenged, mindig vala­
mi szánalmasan ostoba ha­
zugságot hebeg a húgának, 
aki engedelmes arcot vág, 
pedig napvon jól tudja, 
mennyiben áll a dolog.

Gizi tehát vár.
Aközben n Központi Vá­

rosháznál feltűnik a három- 
százegyes kocsi.

Láncz Nándor, az elegáns 
Láncz Nándor, a kalauz.-ha­
nyagul, felsőbbségeaen-rin- 
gatja a csengetyti szíjját és

kérem, ahol jegy nincs! — 
a kunkori bajusza alatt egy­
re jobban mosolyog, amint a 
kocsi egyre inkább közelebb 
ér ä sarokhoz. Mert tudja 
már, hogy Giziké okvetlenül 
ott vár rá. 0 egyébként már 
megszokta az ilyesmit, amint 
a végállomáson el is szokta 
mondani.

A kocsi végre odaér a 
megállóhoz. Gizi a felszállás­
kor tanulságos dolgokat 
mond a húgának, sőt a per- 
ronon halkan még hozzájuk

mán.
Láncz Nándor pedig mind­

ezek alatt a perronon sodor- 
gatja veszedelmes bajuszát 
és mosolyog a tenyere alatt. 
Végül bemegy a kocsiba, 
megáll a rákvörös leány 
előtt, utólérhetetlen hanyag­

teljesen egyedül marad Lánc 
Nándorral és még jobban 
kapkod. Végül előveszi a ké­
zitáskáját, amiben a pénz 
van, azután meg egy kulcs 
és egy zsebkendő.. És mialatt 
a csodás Láncz Nándor egy 
szakavatott pillantással át-

sággal szalutált és halkan,,tekintette a pénzügyi hely­
lágy an azt kérdi: jzetet, a leány kicibálja u

.— Hová tetszik? |zsebkendőt és vele együtt az
Gizi kapkodni kezd. Vil-

bankjegynek is gondolhassa. 
Az ötvenkoronáa leesik és 
természetesen bebuvik a pad­
ló farácsa alá. Gizi úgy tesz, 
mintha észre sem vette vol­
na a dolgot, megváltja a je­
gyeket és amikor Láncz Nán­
dor bágyadt mosollyal azt
kérdi: leesett valami---- és
lehajol csak úgy a forma 
kedvéért, — elegánsan int 
keztyüs kezével és azt re­
ttegi:

— Nem baj, Láncz ur, szó­
ra sem érdemes!

Közben azonban ellepi a 
hideg veríték és egy pilla­
natra egészen tisztán érzi a 
ausztermühely szegénysza­
gát. A kis Vilma bizonyosan 
tudja, hogy gyötrelmet okoz­
na neki, ha keresné a pénzt, 

jr.i azért nyugton marad, de aIrta Som lay K.arOly szemét betefurja a rács közé.
A bámulatos Láncz Nán-

rARMINC ÉVE, hogy kintetek urak meg egy-egy szeretett báty’urám is a.dór nagyon jól latja a bank- 
egv zalai szüreten I benyílóban üldögéltek s ha Iszomszéd faluból és Így nem J-gyet a koca. feneken 
együtt voltunk sze- hamvadozni kezdett a kály-| hallhatta a Jocó dicsekvő úgy »11 oda („z. ele hogy a 
retett báty’urám- hában a tűz, egy-egy szakái bemutatkozását, akt mtett a \asH Óalaku aha

(nyugodjék ilos tőkét dobtak a parázsra, romáknak^ hogy húzzanak u^penzL És ott^ll maka, sül

A zene hát megszólalt és légmentesen és szellemesen, 
oldizsár tekintetes ur fúr- Giziké sápadozik és egyre

kapkod. Szeretné beszivni a

is tesz újabbakat, hogy ne ma pedig, aki nagyon jól tud 
kelljen az elegáns Láncz j ja, hogyan kellene megva- 
Nándor szemébe néznie. Vé-íditani a pökhendi fickót, de

ötvenkoronást is, amit még 
otthon, ártatlan csalásból 
egészen kicsinnyé összehaj­
tott, hogy aki látja, nagyobb

ZALAI EMLÉK

mai
békével!) és most, el merem j közben-közben szopogattak 
mesélni azt a bolondos törté- a tubákon szelencéből s ha
netkét, melynek ö volt a hő-;néha félszemre el is szuny- Hold .
se; rajta kacagott akkor nyadtak: a .borospohár csen- t*™g£ .zu^ío-i bámulatos Láncz Nándor

rilla mimikáját, hogy meg minden szavát, de a leesett 
mertünk volna esküdni, hogy’ ^18 bankó ránehezedik a lej­

nem is a Bot ke re es nyomja azt kegyet- 
hanem va- l^nül. Az elmaradt ebéd el- 

lóban az a világhírű Jocó rontotta a gyomrát. A kis 
gorilla, akibe egyszerre ti- Vilma szeretné meggyilkol-

mindenki a Kerka vidékén, a igékére tüstént elrepült sze 
falusi kúriákon. műkről az álom.

Dér csillant a fűszálon.; Vacsora alatt mindenki az ------- •—
Bánatos, hervadásos csend „rgonátlan baki égbekiáltón. |e v<dtakepcn nen 
ült a csalitokban. A száler- vagyis a kántoron mulatott, a 
dők elnémultak. Ezrével nőtt |kinek olyan tükörsima hom- 

kikirics a réteken és a joka volt, hogy még a légy is
lábát.kecskerágón hosszufarku 

őszapócska csipogott, a hegy 
gerinc meredélye fölött pe­
dig túzokok húztak.

Innen is, onnan is jött a 
szőllők felé egy-egy füles- 
cséza, amit akkor lu-szekér- 
nek csúfoltak a pajkos tekin­
tetes urak. A rúd mellett 
fecskehasu pejcsikók ficán-

kitörte volna rajta a _
A torka azonban elsőminő- 
ségü torok, — mert miként a 
bagaria, —- nem veszi be a 
vizet és eképpen őkelme dó­
kat is szenvedett az úgyne­
vezett kántorbajban és ilyen­
kor egy helyett mindig két-, 
tőt szokott látni.

Lakoma után a cigányze
koltak — egyikük-másikuk J mäTnünt TPofya
o.yan vén volt már, hogy meg a F-Uligszáj, _ polkát

; riszáltak a szerszámon ésmég beszélni is tudott.
roskadoztak a xiagyaróssy Dani urfi meg- 

i.i hajtván magát a Bakonyság
legszebb tündére előtt, a Kó- 
rody Ilonácska előtt, éjfélig 
járták a párok a táncot, ami­
től bizony megszincsedett az 
orcájuk.

Közben a pipálgató tekin­
tetes urak a szemeskályha 
mellett egy kicsidéig megáz­
tak (vagy eláztak) ; azt tar­
tották ugyanis, hogy a bort 
mind meg lehet inni, mert 
abból nem kell vetőmagot 
hagyni. No, a szivükre is 
szolgált a zalai nektár.,_

A tőkék 
juhfark, — a makkszem — 
és a rózsabakarfürtök alatt. 
A venyigesorok között ököl- 
nyj kis Pygmaesusok incsel­
kedtek a kurtaszok’nyás sze- 
döieányokkal és a puttonyos 
legényekkel; a présházban 
aránycsillogással gyöngyö­
zött a must a facseberben; 
fent a hegy ormán pedig 
napernyővel sétált a finom- 
képű Romantika kisasszony. 
Itt szoktak heverészni éjsza­
kának évadján veszprémi 
cifraszürön a bujdosó sze­
génylegények is és amikor 
félrzemre el-elszunnyadtak: 
talán mindig az édesanyám 
hajlékáról álmodoztak.

A présház pitarában Luca 
nagyasszony aranysodrófá- 
val- dolgozta az ezüst tésztát, 
hogy hájaspogácsa s Üljön 
belőle; a katlanon rotyogott 
a rövid lére eresztett fculyás- 
hus; Marika pedig félakós 
mázos fazékból szedegette 
a fehér csuszát, ami túróval 
és pörccel hasznos eledel, 
mert kívánja a karcost.

Bent a gerendás szobában 
krinolinos nők üldögéltek és 
néhány ábrándos férfi, akik 
gláziból iddogéltak és a sal- 

: langes kostökneskót megve­
regetvén baltenyeriikön, 
pettvenős verseket mondtak 
a hölgyekről, akik most szin­
tén szabadon borsájtották a

*fiig fanyarul mondogatja: vidámságukat. Az öreg te-

Éjféltájban uj taggal sza­
porodott a társaság Boldizsár 
fiskális ur személyében, aki 
arról volt nevezetes, hogy 
majdnem térdéig ért a kar­
ja. A tekintetes ur ennek kö­
vetkeztében élethűen tudta 
utánozni a gorilla mozdula­
tait:. A kompánia hát nógat­
ta, kérte, hogy mutassa be 
nekik is a vármegyében hír­
re kapott pantomimiát, a ma­
jom-csárdást.

Boldizsár tekintetes ur hát 
kiáltott a placcra. Megha­
jolt a publikum előtt, megsi­
mogatta göndör szakállát és 
bemutatta magát, hogy ő a 
Jocó nevű délceg gorilla­
gróf, akibe egyszerre tizen­
hét bécsi mágnás-asszony 
volt szerelmes.

Ebben a pillanatban érke­
zett közénk lóhál on áz én

zenhét bécsi dáma volt 
relmes.

— Az ebad táját a csúf fér­
gének, ugyancsak jól boka- j 
zik a kezével, — mondta mo- j 
Bolyra derülve nemzetei! 
urambátyám és elismerése 
jeléül egy tepertős pogácsát 
akart a művész szájába dug­
ni.

Alig tudtam ebben a szán­
dékában megakadályozni s 
éppen azt a titkot akartam 
fülébe súgni, hogy a mi tán­
cos majmunk voltaképpen 
nem is majom, hanem ember, 
még pedig úri ember, mikor 
urambátyám, —- aki egy 
percre sem vette le szemét a 
Jocó imitátoráról, — ismét 
hullámzó kacagásban tör ki 
és csodálkozásának ujábbi 
nyilvánítását a következő 
szavakba önti;

— Engemuccse, ha még be­
szélni is tudna ez a förtel­
mes bestia, bizony azt hin­
ném, hogy ember._

Tomboló nevetés viharzott 
h szobácskábán. Ilyen naiv, 
de lélekből jövő hódolatteljes 
elismerésben még alig volt 
része művésznek.

Az éjszaka királya, Ache­
ron reánk borította fekete 
leplét. Lefeküdtünk ; a höl­
gyek pehelypámás ágyakba, 
a férfiak rókabéléses bundák- 
alá a kukorica fosztásra és 
aludtunk, mint a tanítvá­
nyok az Olajfák hegyén. — 
Néha-néha fölneszeltünk, mi­
kor egy-kettőt esahintottak 
a kopók a ködös fátyolok 
alatt.

Mikor másnap délben föl- 
ébred tünk, — báty’uramnak 
hült helyét találtam az al­
mon. Rösteltc talán, hogy az 
ügyvédet olajomnak nézte, 
vagy tán a majmot ügyvéd­
nek t

ni a csecse fiút, hogy zavar­
talanul kereshesse a pénzt és 
a legközelebbi megállónál 
gonosz impertinenciával oda­
szól Láncz Nándornak:

— Nézze, felszálltak!. . 
Menjen jegyet adni'!

Láncz Nándor odakapja a 
fejét, bután vigyorog, de ma­
rad, mert különben le kellene 
lépnie a pénzről.

A villamos e titkos gyöt­
rődések közepette a Váru­
ház elé ér. Giziké, bár úgy 
érzi, hogy a lelkét otthagy­
ja, feláll és kifelé indul. •— 
Megfogja Vilma kezét, egy 
pillanatra belenéz a csőd a - 
fiú szemébe, azután készülő­
dik kifelé. Halkan azt rebe- 
gi:

— Isten önnel, Láncz ur!
A csábalak ismét észbon­

tóan szalutál, de a helyéről 
el nem mozdul semmiért.

Giziké már ott lent áll 
Vilmával együtt a Vámház- 
tér piszkos kövén és homá­
lyos szemével körülnéz, de 
csak valami szürke forgata­
got lát. Vilma halkan azt 
mondja;

Az ördög vitte volna 
ezt a majmot!

Azzal megindulnak a rak­
part felé, de maguk sem tud­
ják, hová.

—- A bámulatos Láncz 
Nándor pedig a bicskájával 
kiturkálja a bankót, zsebre- 
váffia, azután mosolyogva 
kiáll a perronra és amíg a 
kocsi a hídon átdöcög? azon 
a mondaton töri a fejét, a 
melvet majd a végállomáson 
lead.

Ebben n formában álla­
podik meg:

— Az Istókját, már me- 
gintelennék megbolondítot­
tám egyet!

Azután tovább mosolyog 
ér izzadt kezével szorongat­
ja a bankót.

■
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LÉGBŐL KAPÓIT HÍREK

A DRÓTTALAN telefon 
hirt elen fel leiül ülvsvt a 
leadó állomások nagy 

száma okozta. melyek nap­
ilap után óriási összegeket 
áldoznak, hogy a publikumot 
hangversenyekkel szóra közt ás­
sák. A statisztika kimutatása 
szerint egy év előtt csak Öt ven- 
cfer felvevő állomás volt a» 
•Egyesült Államokban, inig je­
lenleg azok számát nem keve­
sebb, mint hatszázezerre te­
lizik én minden jel arra mutat. 
(iogy az év vége előtt ez a 
szám megkétszerező«! ik.
* A leadó állomások, melyeket 
tudvalevőleg vagy a gépeket 
6s alkatrészeket gyártó keres­
kedelmi /vállalatok, vagy ujsá-

K szerveztek, a kormány kü 
ix* engedélyével dolgoznak, 
és a legújabb rendszabály ér­

telmében csakis oly leadó álló 
mások küldhetnek szét muzsi­
kát, vagy foglalkozhatnak köz 
érdeklődést képező hirek keres­
kedelmi szétküldésével, melyek 
ezt a különös engedélyt bírják.
I ugyanakkor számtalan kisebb 
leadó állomás is van, melyek 
azonban kénytelenek beszélge- ■ 
lések leadásával megelégedni.

A kereskedelmi leadó átló 
mások. óriási elektromos erő I 
kifejtésével a hanghullámokat * 
t levegőbe röpítik, melyek fgyj 
bizonyos magasság elérése j 

^ titán, széjjel tér jeiluek. mint a 
tóba dobott kő által okozott 
jhullámgyürük. Nem kell egyéb., 
mint felállitani az “ Aerial j
vagy magyarul a “ Felfogót ",! 
azt a gépünkkel összekapcsol ni 
és hallgathatjuk a légből jövő j 
muzsikát. A nap mimien órá-J 
■ jábau, de különösen e*te hét

után a levegő szinte zsong a 
mindenféle zene. beszedek «•-. 
hirek tömegétől, és vsak raj 
tunk múlik, hogy részt vegyünk 
Nagyobb és finom szerkezetű 
gépek segítségével két, sőt há­
rom város leadó állomásából 
jövő hanghullámokat is meg­
hallhatunk, inig természetesen 
kisebb gépekkel meg kell elé­
gednünk a hozzánk legközelebb 
és nem ötven mért föld távol­
ságon felül levő állomások fel 
fogásával.

Naplemente után, a légiir 
sokkal kevesebb eredeti villa 
mosságot tartalmaz, mint nap­
pal, és ezáltal -kevésbbé van­
nak a haughullámok kitéve a 
légiin rendellenességeknek, ma 
gától értető«lik tehát,,, hogy 
sokkal tisztábban kapunk min­
dent és nagyobb távolságokat 
tudunk felfogni, mintha kisér 
léteinkét nappal folytatnánk.

A Ifcozismert leadó állomások, 
melyek műsora minden napi 
lapban külön rovatot foglal el. 
mindannyian *160 méteres 
hanghullámokkal dolgoznak.' 
mert ez az a magasság, me 
lyet a kormány engedélyezett. 
Kz azt jelenti; hogy a mi fel j 
fogó gépünket is 360 méteres' 
haiighullámokra kell behangol ! 
mink. Tegyük fel azt az esetet, 
hogy este hét órakor egyszerrej 
kér különböző városban levő 
leadó állomás kezdi szét küldeni 
a haughulláinokat. és mi ugyan 
akkor egy harnmdik városban \ 
akarjuk a hanghullámokat j 
meg rögzíteni. Könnyebb meg . 
érthetés végett, vegyük azt az! 
esetet, hogy mi Cleveland ban 
vagyunk és New York és Pitts ! 
burgh egyszerre indítja meg a i

gépét. Feltéve, hogy a gépiink 
elég erős arra, hogy mindkét 
távolságot megkaphassa, nvg 
akkor, is természetesnek t üu ik. 
ha azt állítjuk, hogy u távo­
labbról j«)vö hanghullámok sok 
kai gyengébben hallatszanának, 
mint a tőlünk nem oly nagy 
távolságra levő Pittsburgh ál­
lomás. A korongokat ide-oda 
csavargatjuk, niig valamelyes 
hangokat nem hallunk, ezután 
lassan és óvatosan beállítjuk 
a gépet úgy, hogy tisztán kap­
hassuk a hangokat. Valószínű, 
hogy amint előbb említettük, 
a pittsburghi hangversenyt 
halljuk, de abban az esetben, 
versenyt halljuk, tetszés szerint 
kikapcsoljuk a nem kívántat. 
Hangverseny hősben, esetleg 
valamely közeli leadó állomás 
sürgönyjelei v jelentkeznek, me­
lyet könnyen elejthetünk a ko I 
rung újbóli beállításával, ltizo [ 
nyoK, hogy a nagyon közelről j 
jövő és meglehetős erővel le­
adott hangversenyt nem bírjuk 
elejteni egy másik nagyobb tá ' 
xol*ágból jövő miatt, és kény 
teleitek vagyunk végighallgatni | 
inig az megszűnik es hatása; 
alól felszabadulunk.

Hogy milyen korszaka lkot* • 
találmány a drót fa lan telefon! 
és máris milyen különböző eé-l 
lókra használják ki. a/ kitűnik 
az alábbi példákból. Ezer *•» 
ezer ily példát tudunk felső-í 
rolni, „melyek mindegyike meg 
győző volna annak a jóslásnak 
bizonyítására. hogy néhány 
éven l»elül mindenkinek a há 
fában lesz dróttá lan telefon.

A Canadai havasok ke}!«*« k«. ! 
zej»én egy fűrésztelep vezetője i 
rta egyik lead«» állomásnak m

következőket
"Hí/!/ percre kiléptem a 

házacskámbólmialatt bent a 
barátaim a hangve 
hallgatták. Hm bt rmagiúsáijá 
hó, csillagot esti * ÍJ fokos 
hideg volt. .1 legközelebbi 
emberlakta Vittek tolunk leg 
alább harminc mért föld nyiif 
fekszik. E ml ék szem arra az 
időre, mikor itt élni azt je: 
lentette, hogy minden civili- 
sódtól el voltunk szakítva, 
és most a kis gépünk segít 
négévtl a leggyönyörűbb ze 
nét hallgathattuk esténként. 
Mikor elótzor a fülemhez 
szorítottam a kagylót, a 
hang oly erővel jött, hogy a 
kutyám elkezdett ugatni, de 
most mór hozzászokott a 
hatig versenyhez f és a légtér 
mészetesehbnrk tartja

Az Egyesült Államok bízó 
nyos hegyes vidékén a nagy 
költség. miatt nem rendelkez ­
nek még telefonnal. Ezen a vi­
déken munkásokból álló külö­
nítmény dolgozott és munkájuk 
eredményét már majdnem elér, 
ték, mikor kifogyott a dmamit 
juk. mellyel a robbantást kel 
lett volna be végezniük. Hírt 
küldeni nem lehetett, es né 
hány munkás visszaküldést' 
nagy késedelmet jelentett vul ; 
na. Az egyik mérnök a legpri 
mit ix ebb alkat részek bői össze- 
állított egy gépet és néhány 
percnyi próbálkozás után síké 
riilt telefonbeszélgetést kez<le 
ni. A aegitaég és a kért anyag 
nemsokára megérkezett.

Egy hetven, éves öreg asz 
szóny. kit het«*gsege már bar 
mine éve ágyához kötött, drót

talau telefonon keres/t ül hall­
gatja a x.i-.ii napi istenti /tele 
tét, melyet oly. révén nélkülöz. 
Kórházakban M»k ezer ember el 
vezi a muzsikát es vesz reszt a 
nagy távolságból oly bestéi lek 
hallgatásában,u melyeket külön­
ben, soha sem hall hatolt volna.

A leadó állomások irodájába 
százával érkeznek a hálálkodó, 
levelek; melyek kozott termv- 
szetesen nagyon sok furcsa 
kérést is találunk. Egyik level 
írója azt kéri, hogy szerdán 
délután játszák el zongorán 
azt a bizonyos dalt. melyet ő 
nagy oh szeret, mert társaság 
I«9íz a házában, és ha rátáit ev­
vel a legújabb dallal szeretné
Hzórshuztatni.

New York egyik nagy szín­
haza hirdeti, hogy jegyekre 
drótlalan telefonon is elfogad 
megrendeléseket, és azóta szá­
zával érkeznek a rendelések.

Szinte kiszámithatlan. mily 
óriási tér kínálkozik a drót tá­
lán telefon kihasználására a 
közelgő választásoknál. A je­
löltek nem lesznek kénytelenek 
hetekig utazni, hogy egy egv ' 
xáros váíaxttói **|őir **emélye 
nen megjelenhessenek, hanem * 
saját házukból be^z.lhetm-k a* 
emberek millióihoz egyszerre. 
A tavasszal megkezijödő has»* 
ball verseny ere«! menyeit sem 
k'-ll majd türelmetlenül vár 
mink, mert gépünkön minden 
egyen játszma eredményét 
meghallhatjuk.

A legnagyobb cl vezetet azon 
bari mégis annak nyújt, ki esc 
kélv idő alatt elsajátítja a stir 
gönyjeb'k tanulását, és a ten 
gerjáró hajók üzeneteit is mrg- 
é rti. II it bay A á col y /. o I tán.

A dróttalan telefon Európában
AR a.dróttalan telefont, gével adják le a zenét. Kö- g 

Európa minden orszá- riijbelül két évvel ezelőtt Eu-!
rópa több városában kezde-i 
ményeztek teljesen azonos \ 
vállalatokat, melyek anyagi | 
sikere az azóta nagyon elter- j 
jedt dróttalan telelőn miatt | 
azonban nagyon kétséges, j 
Dacára ennek, a budapesti

gában ismerik es 
r használják, sehol oly 

népszerűségnek nem 
örvend, mint az Egyesült Ál­
lamokban. Mint minden ipar­
ban, mely óriási anyagi be­
fektetést igényel, a “radio’
Iparban is vezetünk és ver-1Telefon Hírmondó jelenleg 
tényen kívül állunk, nemcsak' rákja le a kábeleket, hogy 
az előállított számát tekint- a berlini opera előadásait
Ve, hanem praktikusság, 
használhatóság és olcsóság 
szempontjából is.

Magyarországon á drótta­
lan telefonközlekedés legin­
kább a hajókon levő gépekre 
szorítkozik, bár kísérletek 
folynak, hogy a publikum­
mal is megkedveltessék a gé­
pek beállítását. Van azonban 
valami Budapesten, amely
mai cikkünkben különösen, , - .
figyelemre méltó és ez a “Te-j(,-ró,talan telefon h írszol ga­
lt fon Hírmondó”, mely több, a legmagasabb fokon áll,

Budapesten hallhatóvá tegye 
Megemlítettük a Telefon 
Hírmondót, azért, mert lé­
nyegében teljesen azonos av-j 
val a szolgálattal, melyet í 
Berlinben teljesít a Dróttá-! 
lan Újság avval a különb­
séggel, hogy annak előfizetői
a légbe röpített hanghullá- 
mokat kapják meg.

Németországban a tengeri

mint huszonöt éve van hasz­
nálatban és melyről ma az

az amatőrök azonban, mint!
_____  _ __különben Európa minden or-J
összes rádió szaklapok "meg- szagában, meg vannak szo- 
emlékeznek, mert ehhez ha-ir‘tva azáltal, hogy csakis 
eonlóan rendezkednek majdikormány által engedélyezett; 
B*a dróttalan újságok is. Az legyének bérelhetnek gépe-! 
előfizetők rendes telefon-!ket Berlinben a postaépület, 
huzalokon hallgatják a köz-|mellett van a “Drathlose! 
pontból leadott híreket és ZeltunK” dróttalan újság,! 
természetesen ép olv kevéssé központi leadó állomása,! 
beszélhetnek a központtal honnan különböző magassá- 
vagy egymással, mint a drót- hanghullámokon, külön- 
tálán telefon felvevő gépein. biiz" hírszolgálatot teljesite-
Esténkint valamely színház, í i*1"*1' tegyük fel például,
I ..... . , , , Ihogy valaki csakis a keres-1rendszerint a budapesti ope-jkedelmi és pénzügyi híreket, 
tn előadásait hallgathatják, [vagy az ezekkel " szórósán I 
honnan mikrofonok segítse-1 kapcsolat bún levő külföldi |

híreket óhajtja hallani. Erre 
a célra kibérel, a kormány 
hatásköre alá tartozó drótta­
lan újságtól egy felvevő gé­
pet, melyet ők maguk oly 
magasra hangolnak, hogy 
csakis a megfizetett híreket 
hallhatják vele.

Hollandiában az amsterda- 
mi tőzsde épületében van az 
egyetlen kereskedelmi állo­
más, honnan körülbelül két­
száz bankot és pénzintézetet 
ertesitenek a tőzsdén történő
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dolgokról és ahová azok ár­
ajánlataikat azonnal betele­
fonálják. A vidéki bankok­
ban a felvevő gép úgy van el 
helyezve, hogy nemcsak a 
bank alkalmazottjai, hanem 
az üzletfelek is kényelmesen 
hallgathatják a jelentést, a 
mi természetesen nagyon 
megkönnyíti az üzletek gyors 
lebonyolítását. A dróttalan 
telefon rendszert a Marconi- 
vállalat állította fel, melyért 
nemcsak a tőzsdétől kapnak 
busás évjáradékot, hanem az 
összes előfizetők tetemes bért 
fizetnek évenként.

A múlt esztendőben Ang­
liában is felállították az első 
dróttalan újságot és szép 
eredményeket érnek el. A te­
mérdek tengeri hajó sok za­
vart okoz a léadot t'Sürgöny- 
jelekkel. Ezt a gépek nagyon 
pontos behangolásával sem 
tudják egészen kiküszöböl­
ni. Az angol gyarmatok mind 
egyikén van kereskedelmi 
központ, — a nagy távolsá­
gokra és sokszor a vadonba 
kiküldött katonai csapatok és 
földmérő különítmények ál­
landó összeköttetést tudnak 
fenntartani a civilizációval. 
Franciaországban a kormány 
nem tett Rly jrzrgoru megszo­
rításokat, I mint fná* kormá­
nyok és Így nagyon sok ama­
tőr állomás van. A kormány 
tartja fent azt a jogot, hogy 
híreket, vagy zenét szétküld-"1 

jön és ezt az Elf fel-torony" 
egyik emeletén elhelyezett 
nagy leadó állomásról esz­

közli A roppant erővel le­
iadott hanghullámok az or- 
|szág minden részébe eljut- 
! nak és vidéken és farmokon 
jlak'ó emberek pontosan tüd- 
; nak tájékozódni a világ fo- 
! lyásáról.

Olaszországban nagyon 
szépen halad a legújabb tu­
domány. Bizonyos pénzösz- 
szeg ellenében a kormány 
bárkinek ad engedélyt leadó" 
állomások létesítésére. Je­
lenleg ugyanoly nehézségeik 
\annak, mint az Egyesült Ál­
lamoknak és szigorú óvintéz­
kedéseket tesznek, hogy a le­
vegőben levő nagy konfúziót 

!valahogyan elsimítsák.
A skandináv államokban 

la Naufen, Németországból 
j közölt híreket tisztán hallják 
és eleddig nem állítottak fel 
önálló leadó állomást. Bár, 

■amint említettük, az Egyesült 
[ Államokban gyártják a leg- 
I jobb és legolcsóbb gépeket 
jés a kormány mindenben elö- 
Isegíti a magánvállalatok si- 
jkerét, eddig még nem létesi- 
!tettek dróttalan újságot.

Jelenleg komolyán foglal­
koznak avval a tervvel, hogy 
[Chicagóban a nap minden 
I órájában a legújabb híreket 
[széjjelküldjék, melyet min­
iden ebtíe a csoportba tnrto- 
j zó kombinált, leadó-felvevő 
! állomás újra leadna. Ha ez 
megvalósul, akkor San Fran­
ciscóban bárki, a legkisebb 
felvevő gépen, héhánv rhft- 

-sodperc elmúltával hallhatja 
ta Chicagóból leadott bírt.
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Akiket a Leopárd-társaság vasfogai ölnek meg
Leányok az egyedüli áldozatai az afrikai vadonok e titokzatos 
gyilkosainak és kannibáljainak, a kik ellen a libériái kormány 
és az amerikai hittérítő állomások vezetői közösen háborút in­

dítanak most.

li'i AFIHKAI ósenlolieii y/yunk magúi u pát*dueÍio/. A pettyes pár- 
hajnal hasadt akor. A Tál uhu/ duehört szorosan os-szehuzta u fe- 

llett egy fe- j.-n, fogait kihegyesitet te, vaskar*.ve/Ho ösvény
h«*r leánynak a holtteste fek­
szik. A nyaka fel van hasit x a. 
A szive ki van szakítva a k«* 
beiéitől. A hátán négy mély
vörös árok húzódik végig, 
könnyű megállapítani, hogy
négy vad es dühös káromnál, 

a nyomai. .Kiin-k a müve volt ez. a szörnyű gyil­
kosság? Oroszlán, tigris, vagy a vadonnak ein­
her vérre áhítozó más vada volt e? Ki lepte meg 
ezt a szegény magányos leánykát a forrásnál és 
ki rohanta meg öt azzal az állati diihösséggel. a 
minek szörnyű nyomai ez iszonyú sebek?

Nem, Afrika e nyugati partvidékén, a hol át 
hatol ha tat lan «őserdők választják el Libéria köz­
társaságát. az egyetlen amerikai gyarmatot Sierra 
1 «cone angol lmoktól, s mit a történelem joggal 
nevezett el a fehér emberek sírjának. — itt a 
partvidéken nincsenek ilyen vérszopó állatok.

Nem. Az a felazakitott torok, az a kitépett 
aziV. az a négy vérfolyásoa árok ott a feh«^r há­
ton. ez mind esak egyet jelenthet :

’ azt, hogy a Leopárd Hmberek újra jelentkez­
tek, a világnak r legfélelmetesebb és legtitokz.ato- 
aabh embert ársa sága Kz a szomorú eset ni eg in* 
ráirányítja a közfigyelmet a borzasztó titkokra 
az élet Libéria belsejében, n hol ennek a társaság- 
hosszú gyilkossági listájára Megint ijesztőbb |etj 
az élet Liberia he lejé ben. a hol ennek a társaság 
nak a miikinlése már évelt Óta amúgy is rettentő 
félelmeket okozott.

mókát kovácsolt a keze fejére, sze 
meit kifényesitette, hogy szinte tűz­
ben lángoljanak, és ug.x ugrott rá 
«•gyetlen halálo> ugrással gyönge 
áldozatára, a ki körül egyszerre fo­
nódtak halálos ölelésre karjai és 
lábai. Az egész csak egy szempil 
lant ás ig tartott: inig ez a vad ki 
surrant a sűrűből, ráugrott a mit 
sem sejtő leányra. — egv hörgésbe 
fuHó sikoltás, melyet gyorsan ket­
tévág a halál. — azután megin*. 
vérfagy la ló csönd a sötét afrikai éj­
szakában.

ft vek óta elátkozott országok 
voltak Libéria is, meg Sierra Leone 
is. ezek miatt az örült szenvedélyű 
kannibálok miatt. Senki sem tud­
ja megmondani, hány nő volt ezek­
nek az áldozata. A Párduc-Embe­
rek ki pusztítót lak egész falvakat, 
kiűzték egész tartományoknak fé­
lénk lakosságát. Senki sem tudja, 
kik a vezéreik. — azt .mondják, 
hogy a vadon őslényei mellett ott 
vannak soraikban a müveitek és a 
vezető egyéniségek is. Az amerikai 
hittérítők csak alig hogy kikerül­
ték ezekne’k a párduckarmoknak a 
halálos Ölelését. Nem múlik el
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olyan nap, hogy ez a félelmet tér- 
jcwztő titkos társaság meg ne retteglesse a partvi- 

Mint a leopárd. dék lakosságát.
Végre is olyan hatalmassá lett ez a titokzatos 

Erre a szerentatyllcn fiatal leányra ,úgy ugrott rend, és olyan vakmerőkké a támadásai, hogy Li- 
rá a Italai az őserdőből leopárd vagy magyar«, béria elnöke felhívta a törvényhozást, az egyházak 
sal.hao párdue formájában. De ez álarc alatt tu hittérítőit, a különböző konzulátusokat, és az egész 
lajdoitképpeti egv vadember rejtőzködött, a ki egy hivatalos világot, hogy egyetlen roppant erőfeszi- 
tueat mesterfogással mindenben hasonlóvá tette léssel indítsanak irtó hadjáratot a Párduc-Embe­

rek ellen, nyomozzák ki 
őkel, hozzák napvilágra 
szörnyű titkaikat, éges­
sék fel a vadonba elrej­
tett titkos templomaikat, 
kannibál szertartásaiknak 
színhelyét és örökre irt­
sák ki a cjvilizáeiő hala-

i

ják, hogy hamarosan sor került a puskára is.”
Ezekből a haza küldött levelekből, King el­

nöknek hivatalos kiáltványából, meg azoknak az 
angol kutatóknak a jelentéseiből, a kik szemtől 
szembe találkoztak ezekkel a Párduc-Emberekkel, 
az amerikai olvasó élénk képet alkothat magának 
azokról a sötét szertartásokról és még sötétebb
bűntényekről, a melyek e kísérteties társaság életét 
alkotják.

Az embervér a legnagyobb sóvárgása ezeknek 
a Párduc-Embereknek, a kiknek csak egy istenük 
van és ez a párduc maga, a hitük pedig annyiból 
áll, hogy ha embert öltek és ettek: maguk is
párducokká lettek.

Ez a legfőbb babonájuk, a mit századok bű­
völő szertartásai plántáltak beléjük, adja meg a 

dásának e leghalálosabb magyarázatát a Párduc-Emberek kegyetlen gyil- 
ellenségét, a melynél szőr kpsságainak, azoknak az ártatlan éjszakái táma-
nyiibh réme sohasem volt dásoknak, a miktől a benszülöttek jobban félnek, 
a sötét földrésznek. mint az ördögtől, és hajnalban az utak menté»

“Nőket és gyermekeket felfedezett holttesteknek, miket oly félreismerhe-
yisz.nek a rengetegbe le- tet,en*>l láttak el a párduc jelével: a négy karom 
irhatatlan kínzásoknak te- iszon-vu hasításával, 
szik ki őket, utoljára pe­
dig megölik és megeszik 
a szerencsétlen áldozato­
kat’’, mondja King elnök 
a törvényhozáshoz iáté­
rett legutóbbi izenetéhen.
“Gyökereiből ki kell ir­
tanunk ezt a rettegett el­
lenséget, hogy szabaddá

Erőszakosan soroznak.

A hol a szörnyű rendnek nem akadnak önkén­
tes újoncai: ott erőszakos eszközökkel gondoskod­
nak tagjelöltekről. A társaság boszorkány-orvo­
sai kiszemelik a vidék legszebb ifjait és azokat 
odacsalogatják a vadon templomaihoz, a hol bü-

___ ______ „„„„„„„„ T^sz‘ kegyetlenül kínzó szertartásaikkal ráve-
tehessük és^megmenth«" szik “kp|- hogy hajlandók legyenek ölni, ölni fé. 

-.............. lig félelemből, félig babonából.síik Libériát

Háborút indítanak.

A monroviai episzkv- 
pális missziói állomásról 
jön most a hire az Egye­
sült Államokba, hogy a 
kannibálizmus ellen indí­
tott ez elkeseredett hábo­
rúban jelentékeny szerep 
jut egy maroknyi ameri: 
kainak is. Vezető roisz- 
szionáriusok is vannak 
közöttük, a milyenek 
Walter II. Owérs püspök, 
Rev. William II. Ramsaur,

. Ellis II. Robison, Rev. E. 
L, Haines, azután egy 
ápolónő: Miss Lois M. 
Ford, továbbá Miss M. S. 
Ridgely és Miss Emily de 
W. Seaman és még egy 
páran.

‘ ‘ M iss F o r <1 Cape 
Mountban van, a vadon 
szélén”, Írja egyikük. 
“Haines és Rév. Francis 
B. Barrelt, a ki éppen 
most érkezett, megindul­
lak az áthatolhatatlan 
Montsorrado erdőst-g fe, 
lé, a hová ő előttük csak 
két fehér ember ment be 
még. Visszük a keresz­
tet. (létezek Itt azt intont

Nő kell hogy legyen az újonc áldozata, lehe­
tőleg szép és fiatal nő. És úgy kell megölnie, a 
hogy a párdue öl: a sötétben hátulról támadva, 
ugrással: fogaival kell kitépnie a busát, karmaival 
a szivét és a hátán ott kell hagynia iszonyú vas- 
karmainak jellegzetes nyomait, á htisbarázdákal.

A titokzatos Párduc-Körzet be még fehér em­
ber soha be nem hatolt. Mikor azonban az oxfordi 
Trinity college növendéke Harry Charles Luké 
volt Sierra Ix-one kormányzójának a titkára, sike­
rült neki beszélgetnie a szörnyű rend egyik szö­
kevény tagjával, a ki meglehetősen pontos leírást 
adott neki a félelmetes társaság rettentő szertar­
tásairól.

“A párduc jegyét egy ucgy-kannu vaskézzel 
hagyják ott az áldozat hátán”L mondja. “Ezt a 
kovácsolt vaskezet úgy szögezik rá az emberkézre 
állandóan, és ráerösitik a párduc bőrét, Meg kell 
enni áldozata busát. A zsírjából külön orvosság, 
félét készítenek, a minek a neve “niesi”. Ezzel 
kenik fel a homlokát és a kezeit az uj tagoknak. 
Majd az áldozat szivét darabokra vagdalják, ezek­
ből készül a “barfina”, a mit szentségnek tarta­
nak. úgy, hogy az uj tagok erre teszik le esküjü­
ket, a mi van olyan erősen kötelező, mint azok az 
eskük, a miket a középkorban a szentek csontjaira 
esküdtek.”

Mr. Luke lefordította ennek a kannibál rend­
nek a jeligéjét is, a mi" igy hangzik : “ Az ember­
hús édesebb minden más pecsenyénél.“

Mikor aztán a Párduc-Társaság jelöltje már 
embert öli, evett a busából, megmosta arcát és 
kezeit az embervérben, és mipdemiek tetejébe meg 
esküdött annak a nőnek a szivére, a, kit megölt:

(EolvtalAs n 11-ik oMsIon.)

• f>Kxt.»iu ' vqimi7tsj « uh^x »uu#q wi w “ItUt

iwl.ll • ueqsfn« « *91 «0 t«!H 1M*««!« tuau Moqeq —

•uus.iaód u iuuxcvu qqi 
Btp;Áusunn"t o Ap.s ííj )**

iH úunnmjz» 
útzoxtopuoU

v npdiise qqo$lai « tut ‘tu»«
WW lOíkWq u*iie no»oi(z8ow 1

-aj3aui uasa[\9q da^ b A3or TupBB7.sst\ 
Ä3n nauazza^aÁSi uR-jZB ^za : „Sara y \

-tata
'tpHUBfJ « Of

-)bRuojozh laapzan tpozzi ,<ó 
jloéioaoui qq^AOf uefnzy

ifaAJta unt) 
-to)ipuo[oq8aut q.,»uua[0}uiit 
-out’j«tu ‘lyfuíRKi zy —■

: jlaut qtpod

fsait
paAÓ»n louifeut » uy> ASva 

‘atzau qeuiuofwui tap^ÁARn 
ze Ailoq 'u^tei ofiatepn -uout 
I« zo ui«nv|Bf I9é(aq nnq 

quututtjn, Ajyq — ‘nunjpajqj 
-|ffj ttoqiaj) dstiHttui Joqijv

«9 *« uoiftqpi quyzpq tfaz
-ajjjp ueqieueii.nl e uaqqa

•eautiauaze ijoa 
AuozesBftuujteiu tsa^q piq 
■-uazfi ebtozsÁdo aqiqe ‘jyxa
-BRuod '^lajfap tiAou poof 
B g A8oq ‘lydBiu BHBinuiaq

-ai do.ip z y )eifn*ti*ui9p|.v 
e Jtvuo)fysjoq uopwqezs u.)j 
-uizH isoiu qiqB qpjqaXdigq u 
qeipuoiu laqaaiaA souaAjiad 
‘uoqtuaA’uaiiBq ú.)A).»daj
-aAÜaiu ipqs.mxjoisoq sojtUB] 
-|Bs b ho )jB)[yjiopp; ipqtzBja

: e.nwBopi/o.u Xtulm
sy lyrftee pAjaJtfttaHD h njjvJr 
-u;4-uaK»j|yeqq9K|aj " qnjlexu 
-Bq 'zitB[B)( « jopuyjq zsűri 
Hued#|a zb uopuejq zouyq

•fsooij; ua.tilazBzs 
-utojHq B Jfiuoqaj [Buzoqwou

;fl
1



4 vasárnap “szabadság" Sunday magazin*

HO

m2
-T)avi$j

A hattyukirály Irta Törökné Kovács Hermin

ERNESZTfN úgy alko- 
nyattájt mindig lejárt 
a Dunapartra. Zeg­

zugos, szűk, kanyargós kis 
utcákon, ahol barátságos, 
régi, apró házak állanak sor 
falat, csalfa lépcsők illesz­
kednek a hegyoldalakba, ré­
gimódi, fehér, sokat mosott, 
foszladozó függönyök őrköd 
nek az ablakok mögött, mint 
ha titkos és nagyszerű kin­
cseket rejtegetnének. Ernesz 
tin óvatosan illesztgette lá­
bait a kijárt, hepe-hupás kő 
kockákra; nem nézegetett se 
jobbra, se balra. Ment apró, 
fürge léptekkel, felvidámod- 
va és néha titkon, édesen el­
mosolyodott.

Gyönyörű gondolatai vol­
tak. Amelyek körülfogták, 
átölelték, magukba szívták 
teljes lényét. Ott kezdődtek 
a kicsi, sárga ernyös, villa­
mosán világított intim kávé­
háznál, mely úgy illeszkedik 
a szürke, bánatos házak kö­
zé, mint valami piperés szép 
asszony a sok szegény, szür­
ke, kopott és félénk nők tár­
saságába. Csillogó üvegtáb­
lái kseérah mosolyognak, a 
pincérek lébaj jhegven, puha 
nesztelcnséggei siklanak a 
kerek márványasztalkák kö­
zött.

Ernesztin erre gondolt és 
melegség futott át rajta. 
Jobbról, az aláhúzott sárga 
függönyöktől félig rejtve, 
mindig ott ül valaki. Erős, 
határozott vonalú kezei az 
ujságlapot forgatják, de sze 
mei künn járnak az utcán, a 
ssintelen, napsugártalan, es- 
teledésre hajló utcán, hol 
szórványosan, erős kopogás­
sal halad végig valaki, vagy 
lágyan, puhán suhan, mint a 
kerekedő szellő.

Különös, sóvárgó, tüzes és 
mégis enyhe pillantása mint­
ha örökké keresne valakit. 
Akinek el kell jönnie, mint 
amilyen bizonyos, hogy a 
nap rendíthetetlen követke­
zetességgel bukik a budai 
hegyek mögé, évezredek ó- 
ta mindennap. Aki szép lesz 
és finom; akinek lelkében 
költői eszmények élnek és a 
ki maga olyan, mint a leg­
gyönyörűbb. legideálisabb 
álomkép. Ezzel a tekintet­
tel, ezzel a lágyan tüzes, ol­
vadó pillantással csak ilyen
valakit lehet várni___

Ernesztin mélyen arcába 
húzta fehér fátyolát és lop­
va, sebesen sikló pillantáso­
kat vetett az ablak felé.

Ha most valahogy rátüzne 
á nap, ha pirosló sugarak­
kal megszépítené, — vagy 
titokzatos, álombavesző köd 
fátylak burkolnák körül__-_
és ő___ő hihetné, hogy az
a valaki ime eljött, ime itt 
van, csak futni, szaladni kell 
Utána, kinyújtani mindkét 
karját és elfogni, elkapni, 
mint a repülésre kész csillo­
gó szárnyú, pillangót.— Ha 
igy volna!

De nem törtéit remnl kü­
lönös. A nao, m>nt m"'dinr, 
korán elbuit a he-rvbá ak 

.mögé és végí'ő ► iu;; ül csak 
az átellenes, tornvor, pará­
dés, büszke Pest számára 
tartogatta, á ködfátylak pe­
dig semmi misztikus formát 
pem öltöttek, hogy segítsé­
gére siethessenek.

A komoly, fehér arcú, fe­
kete hajú férfi csak ült az 
ablaknál, csak nézett mesz- 
szeségbe vágyódó, különös 
pillantásokkal.

Ernesztin lassan, óvatos 
puhasággal -siklott el az ab­
lak alatt. Amott szélesen, 
lágy hullámzással ringott a 
szőke Duna és a csipkesze- 
rüen zöld lombokkal szegé­
lyezett parton sétálók jár­
tak fel-alá. Halk, fojtott, 
zümmögő beszéd nesze csa­
pott a tavaszi levegőbe----
néhány gyerek karikát haj­
tott ai úttestén___villamo­
sok ssaladtak sikongva és 
élesen csengetve— egy-egy 
csukott, titokzatos kocsi ro­
bogva futott----

Furcsa. Azt is látta most, 
hogy Katalin furcsán csücsö 
riti össze fogatlan száját és 
a parókája csendes táncot
jár mozgékony fejbőrén----

Különös.
Hogyan tudna kacagni! 

Mennyire a teljes szivéből!

tuzsávok kúsztak lábai előli
___és künn tombolva zúgott
a téli vihar___

Milyen csodálatos frisse­
séggel, életteljes erővel jöt­
tek sorra daliás, vitéz,' sze­
relmes lovagok, hogy meg 
vívják harcaikat két sugár

Katalin ott ül a régi, bána nöí szem^rti két lágy női 
tos ház alacsony, csaknem kar szerelmes öleléséért _
földet csókoló, kicsiny abla­
kánál, szemüveggel öreg sze

És a sokaságból, kiknek era 
léke felrajzolt agyában, sie­

tnem, szorgalmasan oltoget tö8en .hatalmasan és követe- 
hosszu selyemcérnakat vala- |qC1) bontakozott ki a fiatal, 
mi lágy, fehér vászonba és j£n}f0|A szivü hattyukirály, 
mindig a regi időkre gondol 
és furcsa, selypítő hangon 
szól olykor hátra.

Veszendőnek indult a 
világ. Én mondom. Nem élet 
a mai. A nap se úgy süt; a

aki ezer veszedelmen át, 
hosszú küzködések, szenve­
dések váltságdíján tört a 
maga szerelmeséhez, aki pe­
dig se szép nem volt, se föl­
di javakban nem bővelke­
dett, csak jó, nagyon, igen

nyék szakadnak és ahova tá 
vol virágzó bokrok illatárja 
nehezedik-..;

Ha -jönne!
És Katalinra gondolt, aki 

bizonyosan mélyen kihajol 
az ablakon és nézi; jön-e 
már. Ahogy forgatja fejét, 
parókája kedélyes táncot 
jár; fogatlan szája harago­
san húzódik össze, mintha 
fülébe csendülne a gyenge, 
reszelés, öregecske hang:

— Vesztedbe rohansz,'Er 
nesztin. Meglátod, hogy . a 
vesztedbe-.. ’>

Kicsit előrehajolva, nesz­
telenül lépegetett. Tekintete 
mohó nyugtalansággal, meg 
feszitett erővel kutatta a 
csendes, homályos és álmos 
Utcát. A kávéház sárga füg-

Falusi temető
Derűn halál pari ez a lemelő.
Az ég azúrkék kalapja alatt 
kopott fejfák s kin márvány ytrkerestl k 
egymásra néznek, karjukat kitárják 
s az uj lakókat várják... egyre várják,.. 
A sirhantoknak nincs nuír dombja alja 
és tarka barka szemfedél takarja. 
Kankalin, zöld gyep, kék harangvirág
— a halottaknak egyre csak harangoz 
és legényhűség fehér pelyhe száll . . . 
Kgy uj sírból a friss halál kiásit .
Nem messze vidám kacagás remeg. 
papsajttal játszik két parasztgyerek ... 
A temetőkert szélén keskeny árok
s fonott sövény az utat eltakarja. 
Mögötte, kint, zöld búzatábla reszket 
és parasztlányok izmos dala száll...

ÉBREDÉS A PARASZTSZOBABÁN

Mi fönt virrasztóit olt az ágy falán, 
egy bus, kakukkos óra fölriasztott ... 
Az ablakon beomlik a sugár 
s egy karcsú köcsög udvarol a fénynek. 
Valahol messze emberek beszélnek ; 
az ajtó előtt pityeg rsiberaj 
s a faluzaj, kakashang már felébredt...
— Az asztalomon piros abrosz vérzik. 
Kint most aratók zengő dala hír
s napos mezőkön jizénailtat érzik.
De kékeres színimben bit tangáz 
és tart az étgy ... a halál és a vágy, 
oh itt feküdni örök éveken . . .
1is két kezem a fény fölé kitárom:

Klet... vagy álom f ... Mi rre ringatózzam *

KO V APUSÉ PALI. Kó'/.s t

nagyon jó volt és sziv-e igaz gönyrit már az ablakok elé
húzták, de az üvegtáblákérzelmekkel volt tele.

Ernesztin érezte, hogy ö 
is jó és a szive őszinte. És 
L* csakugyan eljönne a

felső részein akadálytalanul 
rohantak ki éles fénysuga­
rak. 1

Ernesztin mélyen, fájdal­
masan sóhajtott.

Fátyolát föltolta. A haty- 
tyukirály már úgy se jön, 
hogy titokzatos szépségeket 
sejthessen a fehér, habos le- 

az ele-; pe| mögött.
Gyenge, tiszta, hegyről 

jött szellő simogatta jóless­
en kittizesedett arcát.

Az utca furfangosan éles 
kanyarulatánál, u sárga gáz­
lámpa alatt, csaknem össze­
ütközött egy asszonnyal. 

Hátrahökkent.
Az asszony nevetett. Pom 

pás fehér fogsora kivillant 
csábitó arcából. Merészen

ha
hattyukirály, kristályos, bol­
dog kacagással tudná üdvö­
zölni. Feléje nyújtaná mind 
két karját és elmondaná, a 
mit a hajdani szegény leány I 
mondott:

— Királyom, tiéd 
tem. Rendelkezz véle. Ha 
akarod, napfényes boldog­
ság szakadjon ream, de ha 
akarod, sötét, fájdalmas bá­
natok közé temetőd jók.__

Mert hogy Budán, a kes­
keny, lépcsős, hegynek futó, 
kanyargós utcák, alacsony, 
öreg szomorkás házak vidé­
kén, hol a csukott kapu mö­
gött. vidéki szokás szerint,
a virágos udvar vadszöllös féírécsapöM széles peremit 
lugasában költik el az ebé- kalap, ült fekete hajhullá- 
det és vacsorát és a nap sze- main; ajka piros volt. mint a 
lid, aranyos, falusias mosoly :ver
gással ölelgeti a muskátlíbok — Áh mondta — ah... 
tokát — ott még vannak áb . „,,"A ^nézett Ernesztin mel

lett es mindkét kezét nyúj­
totta valaki felé

— Ah, jó estét. Sokat vart 
rám ugy-e?

Erne; /.tin, úgy állott, mint 
ha mozdulni se tudna. Va- 
lami éles, fagyos hidegség 
futott át szivén; Ismeretlen, 

erősen do iboldog, kacagó hangokat hal 
; lőtt. lassan távolodó lépte­
ket — és ő — ő vsak állott 
mozdulatlanul ér érzékeinek 
minden megfeszítésével fi-

rándos leányok, akik nap­
hosszat horgolnak vagy szí­
nes selyemvirágokat öltöget 
nek ajándek-diványpárnák- 

• ra és Hiúkban sokat sírnak ér 
zefgőc- szerelmi története­
ken.'

Ernesztin sz 
bőgött.

Ha jönne szembe a liaty- 
tyukirály, itt ezen az utón,
hova néhol sötét-árnyörvé-

Erneszfín elvegyült a sé- I levegő se olyan5 erősítő- , - l 
tálók közé. Lassan, gondol-1 Az emberek? Látom őket
kozva járt---- A Lánchíd futni az. ablakom alatt. Ar-
köoroszlánjai félelmesen nyi vükön ül a halál csirája. Be­
tolt szájjal integettek felé- teg az egész világ. A fák is,, 
je. Néha, csak úgy félig föl- j a levegő is, a nap is___Te
emelt szempillákkal, álmo­
dozva nézett maga elé és ar­
ra gondolt: ha szembe jön­
ne most vele__ ha tüzesen

,llágy pillantása belekapcso­
lódna az övébe___ha végig­
futna rajta a felismerés tü­
zes árama___ha öntudatla­
nul kinyújtaná feléje a ke­
zét___

összeborzongott. Mit ten­
ne akkor?

És lecsukta szemeit. Csak 
egy-egy pillanatra, hogy ősz 
sze ne ütközzön a szembe 
jövőkkel és kacagni tudott 
volna, ahogy eszébe jutott
az öreg Katalin___

— Vesztedbe rohansz,
meglátod, hogy 
be__-

is vesztedbe rohansz. Meglá 
tód, hogy a vesztedbe___

Ernesztin újból mosoly­
gott,

Mint csillagszemek, gyul­
ladtak ki a villanylámpák. 
Álmosan bóbiskollak a fris­
sen zöld lombok ; mesél mon 
dóan, altatóan ringtak a Du­
na szőke hullámai. __

Hirtelen fordulattal jne- 
sékre gondolt Ernesztin. A- 
melyek régen, ködbeveszett 
múltak fénykora idején 
hangzottak el, meleg, lágy 
suttogással, néha kicsendülő 
forró hangokon és amelyek 
tele voltak nagyszerű, hihe­
tetlen szépségekkel. Vérvö-

veszted- rila tüzazepiekkél mosolygott [
I U kályha parazsa, lángoló

ha as ‘óhasaiak kirí hallanak 
amerikai rokonaiktól, «*•

KÉTSZERES ÖRÖM
he is amerikai rokonok poo*. 

segítségei Is kiildensk 
AZ AMERICAN UNION BANK 
LEGOLCSÓBBAN ES LEGGYOR- 
SABBAN UTALJA AT A PÉNZT 
MAGYARORSZAG BÁRMELY 

RÉSZÉBE.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontos és 

lelkiismeretes elintésése. 
HAJÓJEGYEK • legjobb eons 

lekre eredeti Arakon: 
FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANA- 

CSŐT INGYEN ADUNK.
AMERICAN UNION 

BANK
Németh Jáno», elnök.
FíUslel! 10 Eest 22.d Street 

a Bankpalotában.
Fióks 1697 Second Avenue 

Corner 83rd Street 
NEW YORK.

gyeit. A mély, zengő férfi­
hangol, az aaszonyi gerleka­
cagást--.

Félelem fogta el. Ha visz- 
szafordul, meg fogja látni. 
Talán éppen a hattyúk irályt

,I)e mi maradna aztán az 
ő számára... .

Küzdött magával. Viharo­
san vert a szive. És a sárga 
gázlámpa fényében messzi­
ről verődő csillogásokat ke­
resett. Valami távoli ködszi­
getről sóvárgó vágyakkal 
telten, talán éppen most in­
dul a hattyukirály. Hol­
das ragyogások szövődnek 
az utón, amerre jár...

Hirtelen és dacos, kemény 
elszántsággal Indult tovább 
a szűk, kanyargós, hegynek 
futó budai utcán,., álmosán 
pislogó kicsi ablakszemek 
elölj. Könnyedén, neszleien 

imozdulatokkal lépkedett. És 
i halkan, puhán, ábrándosán 
I nevel ett.
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étterem Irta Ossip DymoV

ti Y ELMEN. sül fény 
űzessél berendezett he­
lyiség, villanyvilágítás, 

elegáns bútorok, falfestmények 
amelyeken szívesen jár végig 
az. emberi tekintet; egesz. sereg 
pincér, szolgálatkész, valameliy 
nyi; az. asztalok Ízlésesen meg­
térítve. Ebben a helyiségben 
Vm lakik senki. Senki, csak 
patkányok. Az. emberek vsak 
bizonyos időben járnak oda, 
ebben az időben a patkányok 
elbújnak. De azért nem állnak 
o<tébb végleg.

Ez. az étterem. A házias­
ságnak és- otthonnak különös 
formája, amelyet a civilizáció 
és az egyedüllét teremtett itlhg.

Az elektromos lámpát egyen 
leien világítása melegségnél 
kül való. ez a hideg fény ki 
gyóhoz. hasonlatos, amely az 
emberek leikébe kiiszik tie. Ez. 
a fény kirívóbb, élénkebb, mint 
az otthoni, ezért is feledjük el 
itt a dolgozó szobánknak ke. 
délyességét, sőt sokan még más 
szobákét is elfelednék a ked 
véért; azt a szoba!. amelyben 
a feleségük várja őket. inefc 
azt. amelyben a gyermekei... 
Ez. az itteni zsibongó zaj egy 
beolvad és nemsokára már 
ninz.sikának tetazik

Az étterem .kereskedőknek és 
szerelmeseknek gyiilőhely-e. .Ju­
bileumokat ünnepelnek itt és 
pohárkosziuilőket mondanak el 
meghatott hangon, amely azon 
ban megremeg a benső hamis 
►ágtól. Ezekben a lakatlan, ha . 
rátságtalan helyiségekben tin 
neplik meg a tizedik, huszadik 
és hiiszonolodik évfordulókat. 
Miért olyan ridegek ezek a
helyek?__ Azt hiszem azért
mert itt nem alszik soha senki. 
Az ember ' éa " a lakása kozott 
azért olyan barátságos és me 
leg a viszony, mert az éjszakai 
álom sokszorosan mi-g|ie<-M'tel 
le. De az étterem: imdoritó, 
különösen nappal. Termeket 
len talaj.' amelyben emberi 
esira még sohasem Vert gyö­
keret .

Az étterem egyik külön he 
ly iségvbni, amelyet - btudie szók 
lak adni. kis társaság volt 
együtt. Egy jogász, rgv na 
gyón ismert, nevű festő, öt szi 
nősz. az. egyiknek közülük 
nagyon hetyke arekifejezése 
váii, -—azonkivül néhány vál

lalkozó és. közel az ajtóhoz, egv 
ginmáziiimi tanár.

A társaság csoportokra ősz 
lik. Középütt áll az asztal, ez 
a középpont. Több annál: csa- 
láili tűzhely. A családtagok: 
idegenek, akik összeverődlek itt 
néhány órára. És a közős asz­
talnál úgy érzik magukat, 

I mintha rokonok lennének. Csa­
ládtagok. __

Az ablakot függöny takarja 
el, hogy rajta keresztül ne le- I hessen látni, a csillagos égre. 

I Egész, sereg pincér .futkos ide- 
oda a helyiségekben. A vendé- 

I geltet kímélik a felesleges fá 
Iradtságtól. Ezért aztán viszont 
I leirhatatlan szeretetreméltóság 
Iga! esapják be a vendégeket. 
' ahol vsak lehet.

Most együtt ülnek iiiindany- 
nviaii és mind egyedül vau­

inak. De nem csak itt. hanem 
; végtelen és felmérhetetlen tá 
Ivolságokban is, inimlenüll. l*á 
j rí ban. I'étervárott, New Vork 
bau, Sydneyben, hogy csak a 
nagyobbak nil szóljak. Aztán 

i meg a kisebb, a vidéki váró 
sokban ülnek és esznek kisebb 
és nagyobb, fényűzőbb vagy 
nyomorúságosabb éttermekben, 
ahova mindenki bemehet, mert 

; az mindenkié. Bemennek, mert 
az unalom és az. egyedüllét űzi 

löket. És #U együtt vannak és 
! mégis egyedül vajinak. Orvo­
sok. festők, kereskedők, jogá­
szok. Ezerféle a nemzet iségük. 
Százezerfélék a nézeteik. És itt 

! mégis együtt vannak Egye­
dül....

Kiabálás hallatszik, nevetés, 
í A kacaj őszinte ugyan, de nem 
; finom. Hosszan tarló is nii-g 
sí-in szívből fakadó. A villa 

i mos fényt valamennyire-., eltom 
j pit ja a szivarfüst és ezáltal a 
I világosság közelebb lévőnek 
tetszik Mintha a kezüket is 
kinyújthatnák utána. Az akvá- 
I íiimban álmos halak usagál. 

:uak, néha kiemelik a vizlail rnt 
j és; komikus fejüket. A fogadós. 
! ez az iigves (taviiagy. nesztele 
j 'iül jár kel. Már ö .tói kite 
I nulla ezt a szimfóniát.

Cigányzene játszik a terem- 
jben. -V cigányok szomorti nó­
tákat húznak, 'danájuk belevág 
az, emberek szivébe. Barnáru- 
hSs kis leány jár az asztalok 
között, virágot árul. Nines na 
In sok. Néhány rózsa. Azok

közül: három sárga, keltő vö­
rös. egy meg fehér.

A gimnáziumi tanár, aki 
közel ült az ajtóhoz, egyszerre 
csak nagyon elsápadt. A feje
lehanyatlott__ Bleintén csak
kicsit lógatta a fejét, jobbol­
dalt, aztán mind mélyebben és 
mélyebben előrehajolt. Egy­
szerre csak lebukott a földre. 
Ebben a másodpercben mind­
nyájuk előtt, — még a foga­
dóét is beleértve, — „ügy rém­
lett, mintha az utca felől va­
laki hangosan és követelődzőén 
kopogna az ablakon,., l’gy, 
akár mintha be akarna hatolni
ide. A tolakodó!,__ Meg jegy-.
zendő, hogy az étterem az eme­
leten volt és igy igazán érthe­
tetlen, hogyan kopogtathat va 
laki kívülről az ablakán:

Már ez a kopogtatás is elég 
I rendkívüli volt. Hát még az 
j hogy a tanár ur, aki még 
; mindig ott fetrengett a pad
lón. egyáltalán -meg se moz-

Mi lesz! Gyertek már ide. 
ha mondom !

Két pincér sebten oda ruha ni 
és a karjánál fogták meg 
Wasteiát. rázogatták, úgy 
hogy a szegényről majdnem 
lemaradt a kabát. De hát sze­
rencsére a tanári egyenruhája 
volt rajta, az egyenruha pedig, 
ha mindjárt csak tanári is, 
mégis egyenruha és az. ember­
ben okvetlenül a tisztelet ér- 

I zését kelti fel az iránt, aki azt | 
a hivatalos ruhát, az unifor- 

1 mist viseli. - i
Amikor a társaságbeliek! 

I észrevették, hogy a kabát lelóg i 
: Wassziáról és táncokba verö-j 
dik; sőt felcsúszik és a kabát 

! alól kilátszik » fehérneműje. 
—- .tagyon durva fehérnemű; 

ivott biz az csak, — akkor egy-! 
szerré tisztában voltak vele. j 
hogy Wasszia meghalt. A ze-1 
nekar elhallgatott. És hirtelen! 

|esak úgy érzett, mintha eltűnt; 
Ivolna a fal. amely az. utcától;

Virágdalok
Sztrftlrlek, tier tilth most is,
Mint e világon stnki mást.
Habár ntm nyerek szép szemedből 
Jövómre semmi biztatást.
Szerettelek, szeretlek most is.
Mint szenteket az angyalok, 
szírrel medert égek! epedek.
De koldulta sottm fogok/
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jdult többé. A pápászemén át. 
a villamos lámpák gömbjének 
árnyéka, mint két könnyelmű 

lés fényes pont rajzolódott a 
tanár homlokára. Kellemetlen 
dolog volt. Csúnya látvány. Az 
étidig oly beszédes szemek.

! most hirtelen némákká lettek.
5 mint a kövek. A poharak nem 
j koccantak többé össze, 
j Foghegyről valaki hangos és 
goromba, cinikus mondatot 
kockáztatott meg. Aztán a jo­
gász. gyengéden megrázta a 
földön fekvő alakot és igy biz 
tatta,

Kélj fői.: Wasszia, kelj 
föl! ' '

De bizony Wasszia csak nem 
kelt föl és pápaszemének az 
üvegje gúnyosan vigyorgott.

Az. étterem tulajdonosa dü­
hösen szólitgalla a pincéreit :

.elválasztotta ezt a termet, a 
: villanyfényben úszó, pezsgő- 
I gőzös termet, az akváriummal 
j és a jó buta halakkal. Mintha 
I elsülvedt volna a fal és eltün- 
{tek volna a fiiggöiivös abla-
i kok__ billeg, fagyos szél sü- j
l'Völtött be a terembe és magú j 
jvai hozta a fekete éjszakát.

.Jegyzőkönyvet vettek fel a i 
halálesetről, aztán elszállitol- 
ták a holttestet. A vendégek | 

Tiszéhdtek. A fogadós ott állt: 
ja küszöbön, kezet szorított 
azokkal ,i vendégekkel, akiket I 

! különös módon tisztelt és Isi 
icsánatvt kért tőlük az incidens j 
j ért.

Hogy miért, mi okon? 
azt maga se tudta. De úgy; 
érezte, hogy illik. Kell mente \ 
getflziiie, ,

l'tóbb eloltották a lámpákat 
és bezárták az ajtókat. A -pin- 
eérhad is széjjel oszlott. Ütött 
a patkányok órája. A esuf 
rágcsálók kimásztak rejtekhe­
lyeikről és átvették birodalmu­
kat. Övék ez a ház__ Nap­
közben figyelmesen kihallgat­
ják a beszélgetésüket. Ismerik 
a vendégeket és búvóhelyükről 
megfigyelik azoknak minden 
mozdulatját. Szemükben csil­
logva tükröződik vissza a vil­
lamos lámpák fénye.

Most együtt voltak mind­
nyájan. , Összegyűltek. .Jöttek 
az. egyes külön szobákból, a 
konyhából, jöttek olyanok ;s, 
amelyeket a többiek már rég 
nem láttak, egy patkány-déd­
anya, amelynek sok unokája 
és dédunokája volt. Amikor ezt 
meglátták. — sánta volt már, 
öregségére. — a többiek üsz- 
sze-ugtak, mert már több mint 
másfél esztendeje múlt, hogy 
legutoljára látták. ATdami ün: 
nepélyes alkalomnál látták 
utoljára, akkor, amikor egy 
tiszt pez-sgős palackkal bezúzta 
egy máskülönben nagyon tehet­
séges diáknak koponyáját. Az­
óta nem mutatkozott az. öreg 
anvó. Három patkány a szom­
széd házból jött át ide ven­
dégségbe és tisztességgel meg­
kérdezték a háziakat, itt ma­
radhatnak-e!

Idegenek voltak ugyan, de 
néni haj. Hiszen itt ma ugyia 
rendkívüli összejövetelt tartot­
tak. No. és most az öreg anyó 
emelt szót. Kleintén reszketért 
kissé a hangja, de aztán mind 
jobban belejött és a többiek 
most már tisztán megértették 
a szavát.

Az öreg Was-sziának a halá­
láról beszélt, meg a tanár'kiet­
len szürke élete históriájáról. 
Antikor még gimnáziumba 
járt, aztán egyetemre került, * 
onnan tanári oklevéllel visz- 
szakeriilt az. iskolába tanítani. 
Elmondta azt is. hogyan nősült 
Wasszia. áldott jó asszony volt 
a felesége, de a tanár jobb 
szeretet! - ide járni, a felesége > 
nem volt kedvére való— És 
I patkányok most az özvegyről Jj 
kezdtek plelykázni.

Mert a vendéglői éle* már J 
•z ö erkölcseiket is kikezdte.
Uo sznyelvii. aesa rkedíi ;»atká­
in nk volt ik.

Akiket a ''Leopárd-Társaság" vasfogai ölnek meg
(Folytatás az ő ik oldalról.)

akkor aztán felveszik a társaság rendes tagjai 
közé. Mint ennek a hit Villása tartja: ekkor már 
kicserélte a lelkét a vadállat leikével. Ettől az 
időtől kezdve már maga is vadállat, cg> párduc, 
emberi párduc, a kit éjszakáról éjszakára hajt 
a vérszom.i,

Kíhegyeait'.k a fogaikat.

A londoni Geographical Journal egy másik 
érdekes adatot beszél el a Várdnc-Etnbefekről. 
annak az angol expedíciónak a jelentése alapján.

melyet a /.angol kormány küldött a Sierra Leone 
belsejében zavargó vadak megfékezésére.

F. szerint ezek a vadak, hogy mindenben ha­
sonlítanak a párducokhoz, kihegyezi!ik a" fogaikat. 
Hegyesekre reszelik őket. Igy aztán ők is szag­
gathatják ki áldozataik húsát a saját fogaikkal, 
mint a hogyan a párducok az.okták.

Ugyanennek a cikknek az Írója, a ki maga 
is két esztendőt töltött a Belga Congo kannibál 
vidékein, szívfacsaró képet -rajzol azokról a .ve­
szedelmekről, melyek az. olyan vakmerőkre vára

koznak, a kik he akarnának hatolni a Párduc- 
Emberek erősségeibe.

“Törpe öriik ügyelik az oda vezető utakat. 
Mérgezett nyilakkal lőnek Ezen kivid a .bozó­
tokat íitólérhetetlen ügyességgel kikészítik való: 
ságos tőrökké. A zöld sűrűségben mérgezett nyi­
lak vannak felállítva mindenfelől. A tőrökbe nem 
átél lenek csecaemőket kitenni, jól yidva, Hegy az. 
európai nem tud olyan szívtelen lenni, hogy ott­
hagyja a Vadonban kitett kis gyermeket. De a 
mint az irgalmas samaritátuis egv lépést tesz. to­
vább: átjárja szivét, a megmentett gyermekével 
együtt, a mérgezett nvil. mit a rugóra járó elmés 
szerkezei lő el a feléje közelitőré,"

Kétségbeejtő feladat.

Ilyen az a barbár társaság, a minek kiirtására 
a libériái kormány vállalkozott A feladat akkora, 
hogy az emberben elitül a vér. ha végig is gondol 
rajta, mert egv maroknyi erő indul a roppant tö­
megek ellen, Libériát több mint száz évvel ezelőtt 
alapította az Amerikai Gyármatositó Társaság, 
mely hnjóezámra szállította .ide az Amerikából ha 
tatérő és a rabszolgaságbőt felszabadítóit négere­

ket. Ezeknek a száma . folytonosan szaporodott»
A nyugati tengerparton városok keletkeztek, mik­
nek jó amerikai nevük van: Monrovia *— Monroe 
elnökről elnevezve Monti: Vaughan. Georgia- 
villc, Baltimore és ezekhez hasonlók. Hittérítők 
jöttek, iskolákat állítottak •fel. egyházukat alapi-s 
toltak. Azután az “egyetlen amerikai ^gyarmat” 
köztársasággá lett; melvet volt rabszolgák é< azok 
gyermekei kormányoztak.

Ennek dacára má még sincs több, mint 12,000 
ilyen civilizált libériái, a kik M íivugnti partvidé­
ken telepedtek le, mig a vadonokban több mint 
egy millió olyan vadember él a kik fölött a Pár­
duc-Embereknek korlátlan hatalma van,

Frederick Starr, a chicagói egyetem tanára, 
nagyon találó példával illusztrálta a helyzetet. 
Ohio államnak körülbelül ugvnnakkofa a területe, ' 
mint ibériáé. Egyik városának, Bellaitenek pedig 
12.000 a lakossága. A tanár '.ellát azt mondja:

Osszuk szét Belláin* lakosságát tiz-fizenkét 
telepre, elszórva uz. Kurie tó partján. Ezen kívül 
képzeljük el a partok mentében még vagy 4U1.000 
tudatlan halászt, akkor aztán képzeljük el hogy 
Ohio többi része még van tömve egy millió va4 
indiánnal - ez a libériái probléma.
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A kutya magasabb idomitása

A kts kutyát zz idonuto er 
segédje * sa!to mortaie mu 

tatványra szoktatja.

KUTYA tudvalevőleg leghübb kist-rönk 
az állat világban. Hűsége, a gazdájá­

hoz való ragaszkodása mindig közmon­
dásos volt s mert a kutyának van az 
állatok között a legjobb felfogó képes­
sége. mondhatnék *" intelligenciájú. ti 

a legalkalmasabb bizonyos ügyességekre, türelem11 
igényi«) mutatványokra való nioinitá-sra. A közölik 
g<*s niimlvmitipi életből már ismerjük a kutya ‘*szol- 
gájá-s" -ait. ugrásait. meTW> láhatlásait. k«'*i lábon való 
Ülését, 'állását, stb.. stb.
Az (Mubevi türelem a- 
zouhan még ezen is túl 
megy s mint jól (mi­
jük a cirkuszokban, or­
feumok lint). mutál vá 

. nyoi> helyeken a ku 
tyúknak olyan ritka 
ügyessége i ve t t a hd ko­
zunk. amelyek a liuzajr^
)-fii. értéit méltán *yfTk 
bámulatU« Sziiwe el 
sem képzelheti a jjSkus. 
bogy imöstMla utón. roó-

”don lehet a kutyát, amely utóvégre mégis csak állat, 
olyan csodálatosnak tetsző mutatványok \<*gz«*sere 
beoktatni. Hogy ilyen idomitás, beokSatás sikerül 
jön, ahoz számos ügyes trükkoiu fogáson kívül, a

mely rendszerint az 
idomító titka, első és. 
uIoím') sorban az ido- 
mitó óriási, nyugodt 
türelme szükséges.
Ilyen viláehirü ku 
tyaidomifó volt a 
londoni Attest« u 
William, akinek rdo- 
mitásai az egész mii­
veit világ csodálatá 
val találkoztak. A 
legérdekesebb firká­
id i .kutya-mutatvá­
ny# »k közé sor <*l ha tó 
a halálugrás í sal to 
mortah1 , a melyre; 
'rendszeri»! fiaral ku 
f vakít ídomitanak. 
Az oh »mit ás tury kéz 
«ló. fik. hogy - _ v <g 11 ,"a 
miia.bdát, a melyet 
előbb az időmitamhi 
kutyával j<*i meg--z i 
goitatnak, a falon ?rz 

ídomitó felülről lefelé dobja. Ahelyett, hogy a láb 
<1* hátrafelé haladjon, amikor tudniillik a Iab«la 
Ütközik, függőleges irányba fölemelkedik s a kufva 
hasonlóan utána ugrik. Ámde mikor a labda a 
legmagasabbra emelkedett, le 
esésében félkört ir le. mire a 
kutya, csakhogy elérje, ön­
kéntelenül is megcsinálja a 
$a!to mortalé-t. Természete­
sen érthető dolog, hogy ezt 
a labdadöbó és kutyaugrató 
próbát gyakran. miii(la«ldig 
kell ismételni, amíg a kutya 
a halálugrást hovatovább 
jobban csinálja meg. Mert 
amíg eléri azt a bizonyos, 
szükséges ügyességet, sokszor 
eredménytelenül elvágja ma 
gát, de utoljára mégi* sike­
rül s azontúl már a gyakori 
megismétlés, valamint az idő 
mitó türelme biztosítja a ki 
vánt eredményt. Ugyancsak 
At test on idomító módszere 
volt a kutya halálugrásának 
betanítása a képünkön látható módon. Atteston erre 
a célra olyan fiatal kutyákat választott ki. aiiielyc-k 
Itnnyirajmár be voltak tanítva, hogy alulról szép 
epjren^s vonalban fölfelé tudjanak ugrani: Eme fia

Az arab ugrá3. A krxtya olda­
ta háromnegyed ugrAst oaná-i.

y
A kutya testének kinyújt-.i. 
Ei az elróidomit.Hhoz t-vt-'kik

j l

A krdyfct * két ■elLső 
lábon való járáera. fu 

távra idomítják

tál kutyák alá a mellső lábak a(att vgy megfelelő 
hosszúságú kötelet helyezett el 8 azt u kutya vállai 
nál akkvp kötötte meg. hogy a csomótól u két köt el­
vég egyenlő hosszúságú legyen. Azután vánkost he­
lyezett alúja s mi­
alatt a segéd a kö­
tél egyik végét, tar 
tóttá, áz idomító a 
kidéi másik végét a 
bal kezébe veszi, a 
egy l*>ttal fiúiról 
megtámasztja s arra 
ösztönzi a kutyát, 
ho-jy «‘zeit átugorjék.
Abban a pillanat 
ban. <i!!íI«lön a kutya 
mellső lálmi .i I intőt 
megérintik, a bottal
a kötél megfeszítése utján a kutya elülső testét bút- 
rafrlé taszítjuk, amikor mint valami ajtószániv a 
sarkában inegfonlttl, s azalatt a setri-d a KZab<nlon 
újló kezével ezt a mozdulatot e*ry hat h»ke-tMil élőn* 
segíti. j£rf az nlomrtási mén lot azonban, miután 
h<»sszad*liM8*» rs kiffülinéhyvs, naponkint gyakran

megismételni nem ta 
náexos. miért is hóna- 
póknak kell eltelnie, 
amíg az idom it ás meg 
hozza a kívánt sikert s 
a kutya hibátlanul meg 
csinálja szándékán ki,- 
vfil, d** az. idomító. pa 
ranesáj-a a salto mór 
taii't. Kis kutyáknál ••/ 
a bf-idom it át* kevesebb 
f á:r a d a á g ot igény «’1, 

•nyut nagyoknál, morf 
ezekhez I;.'t svif.-d ”ik 
séges a a bot helyett .t 
tetőről 1 .* f i i ggö t r. I pé zt 
kell ha ználni. V salio
nif-tah’: 1 é n \ g . s.-n
meghuhidó "kutyámu 
tafiány’ a p 
val.. ugró arh. lyef ...

1
kns7. loij.vH. Tr.lv .*sy m.-i. r -u k"
n-szrtil I iiiraly r csiiiálr m<x - am<‘h mutatvány u 
hin. M. mu- Dorá -cirkusz "inuk <yvik Irg-nn/ !»!j 
procT-impnntjn volt. Az, Bgynev-zz-tt »r.ili nL-nV r-ry 
eMétr« vá-rzett sállo* morDilc iiárriin hililwl.-nniinl 
azt óivá..',ink egyik kepüiiki.ii láthatják; A kulyán/ik 
k.l/om<é«g.'s nará.a ilyen
né látható, lu az egyik i| H
hatul..'. Iáhát egy gnm

■ mizsinórral erík-en meg 
kötjük. A továhbi eir- 
kuszí ’ kutyamutatvá­
nyokra is áttérve, meg 
említjük a kutya egyen 
sulyozó mutatványait.
Tndvalevöleg az egyen 
siilyozá-nak két faja 
van, még pedig szilárd 
alapon , (például föl 
elölt," állványon, k if eszi 
tett kötélén); azonkívül 
pétiig egy mozgó, hala- 
»ló ponton, ami leh»-t 
egy- gömb, vagy a lén 
gő trapéz. Hogy a ku 
tya mellső lábain járni 
tanuljon, e célból, mint 
képünk mutatja, a ku­
tya hálát, az egyik kezünkkel megtámasztjuk, a-má­
sikkal |iedig a hátsó labeömbot feltartjuk a'lé végű­
be. Ilii pedig a kutya, miután a kezünket lassanként 
elhúzzuk, a földre akarna esni. akkor a korbáescsal 
egy gyenge ütést mérünk rá alulról fölfelé. A gya­
kori ismétlés után a kutya ezt az. állást néhány hét 
múlva m-'gsflzkjjr s pompásan végzi a mutatványt. 
Amikor a kutya a mellső lábakon való állást már

Ff
melLse táléul fUio ku 

3X asztaliul leugrik.

I!

V,

trapézra helyezett gömbön 
betanított kutya egyen sn- 

lyostk.

jól tudja, akkor tamljúk meg h mellső lalmkon való 
.lárátfra. -ami egy kissé hosszadHlmasabb idomitási el­
járás, <le i/ i> -aikerrel kii‘rŐe6*skolható. Érdekes, 
hogy a kutyát a trapézem való »‘gyensúlyozásra kön) 
hyebbéu lehet InojttAtni mtfxt s gumtón, mert .i 
trap«’/!’’ helyezett kutya nii.ntegy isztöhs/.«‘rü '• i- 
mél>eii a leeséstől, önmaga igyek ^
szik l^haíoteg az rgveiiNulvijrt el- 
találni 8 fentartsui. Ha « kutyát 
a trapézon egyensúlyozni idoitu -éli
főttük, vsak azután leivt A'tV rm {t ] 
a gömbön, vagy ■golyón való ♦* 
gyei t>uly oiutoru. Az ügyen súlyozás 
io)/ való idomitástiak « ! ■ ;>k<*lája 
a * krpiinkfui látható kiuyiijtá». 
itt., amint >/ inléfhető. a kutya 
testét mmt gy kiltuzzák. nugfv 
szitik s erre a hú tubái bdamvál 
fogva feldobják a .magasba, mire 
a kutya a levegőben megfordul- 
va, esés közben megtalálja a/ é 
gyen.sulyúf. I f.három k*' 
püiik néhány mutálv.úifxi ábra - 
zol. Az egyiken a kutya a tra{x'-z.ra 
helyezett gőutboti egyel»*uy.lozik. 
ami remjkiviil t tinimet igénylő 
tánifás. amel)retr sokféle i.vzlet« 
i* 1**n«;t.1 - előz meg. Az utolsó « I"!- 
ti képünkön a kutya a szájúban 
tartott sima négyszögletű pálcán 
egy labdát gtirit fel és le. inig az utolsó -képen egy 
feléje dobott labdát háb'ixal fog fel. Ternu’-szetes. 
hogy. még csak megközelítőleg sem lehet minduzo- 
kát az ilgyesfugeket felmrolni. amire az i«lomitok a 
mi leghűségesebb kisérő állatunkat, a kutyát beok- 
tntjéfk. .\ kut> tk T *• n.*» fája, ungysaga szerint nws 
és más a kutya ügyessége % - a kamui, »gynevezett 

I ■ 1 . lü «uik*
ki! lilkaim-i'd-b;’k, miit vannak ügye-.segek. aló»! 
az erŐ. a kút) \ na--x#.M) sulyosalib volta a bgítteg. 
fele! bb l.vgvi-gid u g - ik ízt » avljilk ki ami 
két -■ gtelvii ül tálálk' -'ik • i

A kutya » wiija- 
ban tartott sima 
botfm *Hty labdát 
gurít fel le

«•1
1 mi j

•rr (n
V

le/

I V l..;ih,ilRti.t k.-lir
iH-k »-» vnv<-«i-n juta!
HM/.za az upvrii kufvá-.- 
kai i-irv',.L.y " „díidób»-««
ruk'irkával. .fs .v-'tr. mi- 
menyben Ik1 fci'll Iá«
Imiik, huup" öriá-,i tii 
felem is i.xniét »-Mik tii- 
rrlt-m szüks#gtm ily.-n 
mutatványok ciéréné- 
Inz. Hogy n kutya mi­
ként vélekedik a tűn 
lemről, azt nem tud­
hatjuk. rllmben az 
álom 1 tó türelmét \,i|.i . 
ban csodálnunk kell.

Valóban esodálatoa, 
ha elgondoljuk, hogy: 
a .. kutya idomítok képe­
stek a kutyát t.'rmésze- 
tc» ÜMtóoeik mr#faga- Esy f.wj, doi»ou labdát a 
dására kényszeritmi. kutya a fe)*re illenzK-tt háló- 
Közi-mert tény, hogy , val elkap
a kutya és a macaka.
ez a két legkedveltebb háziállat, lermészetazerü el- 
lenszenvvel viseltetnek egymás iránt. Mégis azt 
látjuk, hogy a vaudeville in egyéb színpadokon 
nemcsak, hogy egyes produkciókat, hanem lát vá­
ny o-sági KZetnpontliól megitélve, egész szindarabot, 
lejátszanak együtt, a legnagyobb megértésben, 
kitünően megcáfolva a kutya macska barátság ál­
talánosan ismert közmondását.

Egyáltalán nem leivt. azonban <»odálni azt, 
hogy az iilomitók ilyen hatásokat tudnak elérni, 
ha figyelembe vesszük az állattan tudósainak am i 
állítását, hogy a kutya a leguitelligensebb állat.

s 1

1
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szigetének Hawai-nak fővárosa 
mint az úszó sport egyik központja

A; -i*

- * PZ*rr**. mr* **

wm-y

E
ZKBNYOI>3Í5SAZ k i-

IvnevennyolebeM an 
nvktálták a* Egyesüli 
Államok a parányi kis 

• Hawui szigetet, amely­
ről azelőtt jóformán alig volt 
tudemásH a nagy világnak 

A* azóta lefolyt idő alatt 
Hawai neve élénk sportélete 
révén egyre jobban bekapcso­
lódott a nemzetközi életbe, 
fiiig napjainkban már úgyszól­
ván a legelőkelőbb helyet fog 
lalja el. sőt miindhátjiik, hogy 
az mizósport terén bizonyoa 
áiráltitn a vezető azvrejiet visii.
\ róxid távú úszás hajibmi 

esddagn Daniels vagy Halmay 
Zoltán M>ha sem állottak any- 
nyira az •> speciális távúknak 
horizontján, mint Kaliaiiamo- 
ku hereg a/ uraikcmI/u joguk­
tól tue^r foszt ot t hawaii undko- 

, dó e>alád egy tagja
Miihlen egy vs v- r^eny ueiti- 

e*ak húg) eg\ újabb diadal, 
haiu'iu «gvúttal sy»k. .escUxth

K ahanamoku herceg az ősi dinasztia sarja a rövidtávú úszás világ 
bajnoka. — Kealoha a hátuszás világ bajnoka. — A híres 

hawaii aszó csapat. — A honolului uszóversenyék.

’ ni' gi.i VII.. -.I » e»j#t. mau» i l Mi,. H.len M,.«: 2. Warren Kaalohe;- 3. Paul Kealoha; 4. Ludy Langer;
till ''vitt á 1'1‘i‘t--Pllll-i n. 5. W. Harri»; 6, H. Kruger; 7. Duke Kahanamoku.

ja kitűnő műúszó is már több 
Ízben versenyzett Honolultl- 
ban.

A hawaii uszóeport tulaj- 
jdonképeni vezércmllaga azon­
ban mégis csak Kahanamoku 
herceg, a ki valósággal uszó- 
esoda s a kivel ezidő szerint 
100 yardos távon senki sem 
veheti fel a versenyt.

Kahanamoku herceg csodá­
latos pályafutása azonban már 
véget ért, mert legutóbbi érte­
süléseink szerint a herceg, 
mint. már annyi más sport 
nagyság áttér a professzioná- 
rius térre s tréner lesz a va- 
Ivszimi, hogy mint tréner is 
elsőrangú munkát fog produ­
kálni.

Kahanamoku 1911-ben tűnt 
jfel az amerikai uszőversenye- 
keu s 1912-ben a. stockholmi 
olimpiádon rekordidő alatt 
(1 p. 24 mp.) már „megnyerte 
a 100 m.-ex világbajnokságot.

Röviddel a -toclrholmi olvm- 
[)iái után a hamburgi versé-

m

--v!T^-<> '

'mm

t. Étkeid* Blrlbtr.y, ’Amerika. 2. Mmrgerel Wotutbridge, Ami­
nk, 3, Mr,. Fr»n!Ti** Schrolh, Amerik*; Sueenne Wurts, Frrsn- 
ci*. Kleenor ökle, Amerika. 4 Heten Mneny és Aileen Riggin,

m-’-r- k 2(1 fok; a miiiinmm 21
ink I

lly-m klimatikus viszonyok i 
I mellett az nszósport fellendü-j 
lése természetes, mert hisz Tíz j 

Ó'gész esztendőben úgyszólván; 
jim-gszakitás nélkül a szabad-1 
bah leiv t trainirozni, már pe-j 

ölig tudvalevő, hogy a szaluul 
báni training egészségesebb, 
jobb is vonzóbb a fülledt le- 
vegöjii. zárt uszodai training- ( 

i ti él.
Honolulu azonban némesák 

; a - hawaii úszókat gyűjti ősz- [ 
sze. liánéin egyúttal találkozó! 

- helye úgyszólván a világ ősz : 
s-es I rangn uszóii ak.

Hawai hires úszóit legyőzni I 
-..minden nemz'M úszóinak a -zi 1 

ve vágva: de a győzelmi ki- I 
látások rendkívül kiesik.

\ litres, hawaii n'szó csapat. 1 
. .■a; melynek a mar cinlitetteki-írj 

kivid, Ludy banger. AY. Har 
ris <*s H: Kruger a tagjai ál ! 

■ iafidóiin miinkában vau s gotv-. 
do'k-iilnak egvritla! arról is. 
ii'igy folyton és folytM ujablij 

jliszókat képezzenek ki, kik lii 
• .i! v,! lesznek á jelenlegi-nagy-1 
ságok helyét átvenni.

Nagy előszeretettel keresik i 
fel a .-honolului versenyeket aj 
hölgy aszók is s az ott rétidé 

fzett lnilgyuszó versenyek, i—-j 
akárhány esetben -elérik az 
olvmpiai sziiivotlulat.

Kahanamoku herceg, Warren Kealoha, Helen Moses, 
Pant Kealoha.

A sport térén egy ‘'csillag:" 
.mellett koimyn kigyul egy, 
másik, sőt egy égés* 'raj" s 
Hawailiíiii veti jelenleg talán a 
világ legjobb úszó gárdája

Kaiiannmokii-ynl .egy s/in- 
vohalon áll Warren Kealoha a. 
liátnszás olympiai bajnoka, ki: 
szintév iiv-giayltotta a világre- 
kofdot < olt .van -i fivére Pan). 
Kealolot Helen Moses,
kik mind, mhy ián iliadnllal i 
képviselték az amerikai szilie­
ket a legutóbb' lefolyt Olym­
piaden.

A hawaii úszók központjaj
természetesen IlfUMihllu, linó ai
fővárosa. "

Honnlulimnk épen úgy, mint 
az egész szigetnek éghajlati 
szempontból ítélve rendkívül 
kedvegő a fekvése; A pasaál 
szelek az esztendő kileiie dió- 
mipján kérész,till Díjnak s ezioi 
körülmény lendkiviil kellemes 
en\ lie és. állondii liömérsékletet

ion mag* után. mit bizonyit az 
is hogy az évi normális hu

lóg legfiatalabb olympiai ver- 
KHielda Hleibtrey, Margaret jser,yacije Miss Aileen Riggins 

WoCdbridgp. legszebb eredmé- nvett . megjavította a saját re- 
fiiyei a honolului versenyek; kuniját, „A háború alatt nem 

redményéh'-z fűződnek s a vi- j igeit jött róla hir. de az 1920-

as antwerpeni olympiádon 
megint ott látjuk s természe­
ti sen a győztesek sorában.

Tizenegy éven keresztül ver­
hetetlen volt és távozása. való- 
sziniUeg érezhető lesz az nma- 

' tör világban, »le ha mások 
ivem. úgy talán tanítványai 
utol fogják érni.

A legutóbb Chicagóban fel­
bukkant Weissmüilertöl remé­
lik. hogy elfogja érni Kalmna- 
mokn nívóját annál is inkább, 
mert ö az egyike azoknak az 
úszóknak, kiket a kormány te­
kintettel a közelgő olvnipiádra 
az ö gondjaira akar bízni.

Kealoha a másik “fekete 
csodauszó1’ s a hawaii úszók­
nak az egész serege alkotják 
majd azt a tábort, kik a leg­
közelebbi olympiádon síkra 
fognak szállani az amerikai 
színek égisze alatt, Kaitaim- 
mokn hátrahagyott örök.-'»év­
ért, a 100 m.-es gyorsusz.á' vi­
lágbajnokságáért.

Frank tare.
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Még ha megver is az 
apám, neked adom a 

felét.- ,
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: Jobb szeretem,
pajtásaim néznék és 

\ irigykednek.

tortát idebenn? Mindjárt
nyilatkozók
Előbb míg-

Mit szólnál hozzá, ha társas péget 
-alakítanánk? Mit te kapsz, 

annak a felét én eszem meg es 
amit én kapok, annak a felét 

__ te ehet ed meg?

allricht.
Most már bele vagyok 

egyezve. Legyen úgy, 
ahogy te mondtad.

>zs MBJog

Mért nem tanulsz néha 
valamit? Mi? Csak 

' csavarogsz.

Ha van pénzed, ven­
ned kell rajta valamit 
és annak a valaminek 
a felét ide kell adnod, 
ez a megállapodás.

Nincs egy ■ vasam 
-e. Kutass ki, ha 

nem hiszed.

Most nincs nálad
Csak még egy fél­

órácskát engedj kint 
maradnom mamus-

SEMMI, Ml valami ta­
lán nálad?

' HZUirilt
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Halló Peti. 
még mindig 
társak va­

gyunk?

HOGYNE. 
Mért ne?

JAJ, épen most jut 
eszembe, hogy a mamám 

ezt a nagyszerű körtét 
adta nekem.

Igaz. erre 
nem is gon­

doltam- 
Well, hát 

akkor töb­
bet nem
vagyunk

partnerek.

Csak azért mondom, mert 
,em tartom a dolgot helyesnek 
Te annyi mindenfélét kapsz, 

■ én meg olyan keveset.; ZS Ö3|IZ0>| 
13’sipBH e 

B Mijafijns

Nem is hallottam, 
mit mondtáí.

Well, nem bánom, leszek 
veled megint partner. Nem 

bánom, akármennyivel 
többet is veszel el te tőlem, 

mint én tőled.

Azt mondtam 
legalább a 
csutkát add 

nekem.

“*«1 
* <lof

s'3 1« «IHM
A CSUTKÁT? 

fit gondolsz, « 
n elkezdek */ 

mölcsöt enni, 
marad ott tavi 

CSUTKA?

Nézd csak 
MILYEN 
NAGY.

SZÓLT ÁL
valamit?
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